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Ирина Ворон

НАШ ДОМ

Действующие лица:

СЕРАФИМА

КИРИЛЛ – ее сын

РОМАН – ее внук

ТАТЬЯНА – жена Кирилла

СИЛЬВИЯ – жена Романа

Д Е Й С Т В И Е   П Е Р В О Е

К а р т и н а   п е р в а я

Перед нами гостиная старой петербургской квартиры. На заднем плане дверь в комнату Романа. справа и слева тоже есть двери: гостиная проходная. Подразумевается, что левая дверь ведет в ту часть квартиры, где расположены другие комнаты, а правая – в коридор, где находятся входная дверь и все подсобные помещения. Большая часть мебели зачехлена: в квартире ремонт. Выделяются большие напольные часы, над которыми висит старинная картина. В углу – коробки, пальма в кадке, фотоаппарат на треноге. На столе – телефон. Вне пространства квартиры стоит резное кресло, в котором сидит С е р а ф и м а.   Бьют часы.

СЕРАФИМА (Обращаясь к часам). Э-э, старина, ты опять не вовремя бьешь. Только не вздумай сломаться. Я на тебя надеюсь, как на себя. Ты наш часовой. Революцию ты выстоял, блокаду выстоял, перестройку выстоял... Друг ты мой дорогой...

Пауза.

Я иногда думаю: зачем люди живут вместе, если они друг другу изменяют? Многие оправдывают это привычкой. Общей жилплощадью. Другие говорят: “Из-за детей!” Что-то я им не верю...

Справа, со стороны прихожей, в гостиную стремительно входит   Т а т ь я н а.   Она швыряет сумочку на стол, хватает телефонную трубку и набирает номер.

ТАТЬЯНА. Азад! Азад! Ты где? (Слушает.) У тебя всегда пробки на дорогах! Я сорок минут на улице тебя прождала! На презентацию опоздала. Меня там люди ждали. Ты понимаешь или нет? (Слушает.) Потому что я мобильный дома оставила. Поэтому и не мог дозвониться. (Слушает.) Какое кино?! Не нужно мне твое дурацкое кино. Я должна была присутствовать на презентации. Азад, ты меня слушаешь? Можешь поцеловать свой “крайслер” и ехать куда хочешь. (Кладет трубку.) Пробки у него на дорогах! (Закуривает.)

Звонит телефон.   Т а т ь я н а   берет трубку.

(В трубку.) Да!  (Слушает.) В ресторан я тоже не поеду. Ты мне все настроение испортил. Не звони! (Кладет трубку.)

С е р а ф и м а  встает с кресла.

(Вздрагивает от неожиданности.) Вы так тихо вошли, я даже не заметила. Погуляли?

СЕРАФИМА. Погуляла.

Звонит телефон.   Т а т ь я н а   берет трубку.

ТАТЬЯНА (в трубку). Слушаю!  (Слушает.) Не туда попали. (Кладет трубку.) 
СЕРАФИМА. Ошиблись номером?

ТАТЬЯНА. Да. (Курит.)

СЕРАФИМА. В Летнем саду хорошо... Ремонт в моей комнате скоро закончится?

ТАТЬЯНА. Скоро, Серафима Сергеевна. Вам что, здесь неудобно?

СЕРАФИМА. Мне удобно. А потом какую комнату ты собираешься ремонтировать?

ТАТЬЯНА. Эту.

Звонит телефон.   Т а т ь я н а   берет трубку.

(В трубку.) Я же вам сказала, что вы не туда попали. (Кладет трубку.)

СЕРАФИМА. Опять ошиблись?

ТАТЬЯНА. Опять. (Курит.)

СЕРАФИМА. Таня, сколько ты за ремонт должна заплатить? 

ТАТЬЯНА. Пусть это вас не волнует. Я сама разберусь. (Курит, барабаня пальцами по столу.) 

СЕРАФИМА. Я ведь понимаю, что ты затеяла дорогой ремонт. Поэтому хочу дать вам с Кириллом деньги. Хотя бы за мою комнату.

ТАТЬЯНА. Оставьте вашу пенсию при себе, Серафима Сергеевна.

Звонит телефон.

СЕРАФИМА. Может быть, я трубку возьму? 

ТАТЬЯНА. Не беспокойтесь! (Берет трубку.) Да! (Слушает.) Нет, такие здесь не живут. (Слушает.) Да, номер набран правильно, но они здесь не живут. (Кладет трубку. Курит, барабаня пальцами по столу.) 
СЕРАФИМА. Таня, может быть, ты не будешь здесь курить?

ТАТЬЯНА. Потом проветрим. (Курит. Стучит пальцами по столу.)

СЕРАФИМА. Я, кажется, газ на кухне оставила. Пойду посмотрю.

С е р а ф и м а   садится в резное кресло. Звонит телефон.   Т а т ь я н а   берет трубку.

ТАТЬЯНА (в трубку). Да! (Слушает. Отвечает приглушенным голосом.) Что ты раззвонился? У меня карга старая вернулась. Потом будешь извиняться. (Слушает.) Черт с тобой, я тебя прощаю. (Слушает.) Никуда я теперь не поеду. Завтра на работе поговорим. Что?

С е р а ф и м а   поднимается с кресла.

(Вздрогнув от неожиданности.) Серафима Сергеевна, вы можете не подкрадываться?

СЕРАФИМА. В каком смысле?

ТАТЬЯНА. Ну что вы так тихо входите?

СЕРАФИМА. Что-то я не понимаю.

ТАТЬЯНА. Пожилые люди шаркают ногами, или кашляют, потому что у них в горле першит, или бормочут что-нибудь. Что вы ходите, как пантера? (В трубку.) Тамара, тут Серафима Сергеевна вошла. Так что ты говорила? У них девочка родилась? Три с половиной килограмма? Обязательно к ним зайду, когда смогу. Что ты говоришь? (Слушает.) Да, беги, Тамара, беги, не буду тебя задерживать! Целую! (Кладет трубку.) Подруга.

СЕРАФИМА. Я все хотела с тобой поговорить… Почему ты не останавливаешь Кирилла, когда он пьет?

ТАТЬЯНА. Опять двадцать пять! Он взрослый мужчина. Сам должен понимать что делает.

СЕРАФИМА. Он твой муж.

ТАТЬЯНА. Я ему сто раз говорила, чтобы он бросил. Хватит, Серафима Сергеевна, хватит. Я больше не собираюсь водить его за ручку. Хочет пить, пусть пьет.

СЕРАФИМА. Но ведь он совсем сопьется.

ТАТЬЯНА. Что вы от меня хотите? Кто оплачивает эту здоровенную квартиру? Кто содержит всю семью? Кто платит за ремонт? Все это делаю я. На это надо очень много сил. Поэтому тратить свою энергию на борьбу с алкоголизмом я не собираюсь.

СЕРАФИМА. Возьми деньги за ремонт моей комнаты.

ТАТЬЯНА. Серафима Сергеевна, вы не понимаете. Ваших денег не хватит, чтобы один квадратный метр отремонтировать. Я заказала «евростандарт». Это очень дорого. Заказала у солидной фирмы. А это еще дороже.

СЕРАФИМА. Вы прожили с Кириллом двадцать с лишним лет. Худо-бедно, но как-то прожили. А как же дальше?

ТАТЬЯНА. Худо-бедно? Да у нас холодильники от еды ломятся! Дача со всеми удобствами! Машина! Иномарка! И не какая-нибудь малолитражка, а серьезная дорогая тачка.

СЕРАФИМА. У тебя.

ТАТЬЯНА. Да, у меня. Кирилл пьет, ему только машины не хватало, чтобы он себе шею свернул. А Роман сам должен заработать. И на машину, и на квартиру. Худо-бедно! В ванной комнате я сауну поставила! Кругом антиквариат.

СЕРАФИМА. Антиквариат со времен моих родителей тут стоит. Эту мебель еще мой дед купил.

ТАТЬЯНА. Он, может, и купил. А на чьи деньги ее отреставрировали? На мои! На те, которые я заработала.

СЕРАФИМА. Подожди, Таня. Я не о деньгах с тобой говорю. Я спрашиваю, как вы дальше жить собираетесь?

ТАТЬЯНА. Очень просто. Он будет пить, а я буду работать. Вы его не воспитали. Почему вы считаете, что я могу его перевоспитать? Кирилла не вылечить. Потому что когда он не пьет, он играет. Его избили недавно, за то что он долг вовремя не отдал.

СЕРАФИМА. Он мне сказал, что на лестнице упал. 

ТАТЬЯНА. Конечно, на лестнице! Пойду переоденусь. Жарко мне стало.

Т а т ь я н а   берет сумочку и уходит в левую дверь.   С е р а ф и м а   усаживается в резное кресло.   Входит   К и р и л л.   Подойдя к телефону, он поднимает трубку и набирает номер.

КИРИЛЛ (в трубку). Костя, привет! Это я. Слушай, не в службу, а в дружбу, дай взаймы. (Слушает.) Нет, нет, не много. Всего пять тысяч. (Слушает.) У тебя же есть, не жадничай. (Слушает.) Пока! (Набирает другой номер.) Маша, это я, Кирилл! Привет! Дай сотню баксов на пару дней. (Слушает.) Честное слово, верну ровно через два дня. Клянусь! Маша! Але! Зараза, трубку повесила… (Набирает следующий номер.) Иван, привет! Это Кирилл! Как поживаешь? Что? (Слушает.) Ну … вообще-то да. Но не много. Всего пять тысяч. (Слушает.) Отдам! Клянусь мамой, я их тебе отдам. (Слушает.) Что? (Слушает.) Когда? (Слушает.) Сколько? (Слушает.)  Ни фига себе… Представляешь, забыл. Честное слово. Слушай, ты дай мне сейчас пять тысяч, а я тебе потом верну и эти пять и те полторы, которые раньше занял. Ну, забыл я про эти полторы, закрутился, понимаешь. Ну, так как? Договорились? (Слушает. Вздыхает.) Понятно… (Кладет трубку.)

С е р а ф и м а   встает с кресла.

Мама, ты когда вошла?

СЕРАФИМА. Сейчас.

КИРИЛЛ. Я даже не заметил. Погуляла?

СЕРАФИМА. Погуляла.

КИРИЛЛ. Хорошо. (Барабанит пальцами по столу.) Татьяна дома?

СЕРАФИМА. Переодевается.

КИРИЛЛ. А Роман?

СЕРАФИМА. Романа нет.

КИРИЛЛ. Понятно. (Барабанит пальцами по столу.)

СЕРАФИМА. Проиграл?

КИРИЛЛ. Я? Э… Как тебе сказать…

СЕРАФИМА. Побираешься? Ищешь у кого бы занять?

КИРИЛЛ. Я не побираюсь. Я занимаю, а потом отдаю.

СЕРАФИМА. Татьяна мне сказала, что тебя побили за долги.

КИРИЛЛ. Не надо, не надо заводить эту шарманку.

СЕРАФИМА. Сидишь на шее у жены, как захребетник.

КИРИЛЛ. Хватит меня отчитывать. Видишь? На мне брюки. Я не ношу короткие штанишки. Я уже вырос. У меня волосы седые. У меня сын взрослый.

СЕРАФИМА. К счастью, твой сын не пьянствует и не играет, как ты.

КИРИЛЛ. Лекция о хорошем поведении закончена.

СЕРАФИМА. Татьяна ремонтирует квартиру.

КИРИЛЛ. Прекрасно! Замечательно! Пусть ремонтирует.

СЕРАФИМА. Для кого она ее ремонтирует?

КИРИЛЛ. Для нас.

СЕРАФИМА. Ты уверен? Продолжай в том же духе. Еще годик другой помотаешь мне нервы, и я умру. Ты сопьешься, тебя можно будет отправить в дурдом, а Романа женят на какой-нибудь…

КИРИЛЛ. Мама!

СЕРАФИМА. В этой квартире родился мой дед. В этой квартире мои родители прожили всю свою жизнь.

КИРИЛЛ. Очень славно, что они здесь прожили.

СЕРАФИМА. И я не хочу, чтобы твоя жена устроила здесь райский сад для себя  и для какого-нибудь ухажера.

КИРИЛЛ. Мама, все! Ку-ку! Отбой! Цзинь-цзинь!

К и р и л л   уходит в правую дверь.

СЕРАФИМА. Вот именно, цзинь-цзинь.

Пауза.

Я помню, как Кирилл восхищался Татьяной, когда они познакомились. Он мне тогда признался: «Мама, я встретил женщину, с которой составляю одно целое». Она пришла к нам, посмотрела его фотографии, сказала: «Ты гений». Совсем она была не похожа на петербургских девчонок. Они у нас холодные, спокойные. А эта приезжая была, как вихрь. Так ему голову закрутила, что он, как во сне ходил. В день его рождения собрались в этой комнате. И Татьяна пришла. В первый раз она тогда на его дне рождения присутствовала. Сидим весело. Вдруг она ему говорит: «Что ты пьешь вино, как маменькин сынок? Ты должен водку пить. Как мужчина. Не морщиться и после первой не закусывать». Вот он и научился… Так научился, что дальше некуда. Когда они поженились, Татьяна сразу прописалась в нашей квартире. И тут все изменилось. Целыми днями стала где-то пропадать. Спросишь: «Таня, что тебя дома не видно?» Ответ один: «Карьеру делаю».  (Вздыхает.) Очень банальная история. 

Из правой двери, со стороны прихожей, выходит    Р о м а н.

Необычное явление в моей жизни: вижу тебя средь бела дня. Ты же грозился ночью появиться.

РОМАН. Бабуля, у меня к тебе одно дело.

СЕРАФИМА. Говори.

РОМАН. Надо посоветоваться.

СЕРАФИМА. Вряд ли из меня получится Дельфийский оракул, но все равно вопрошай.

РОМАН. Как ты думаешь, стоит матери говорить, что мы поженились?

СЕРАФИМА. Кто это «мы»? Я перед собой вижу только тебя.

РОМАН. Я и Сильвия. Мы поженились. Так стоит говорить или нет?

СЕРАФИМА. Подожди, дай сначала в себя приду. Ничего себе история… Я твою жену видом не видывала, слыхом не слыхивала…

РОМАН. Вот, я тебе говорю: «Мы поженились».

СЕРАФИМА. Когда вы поженились?

РОМАН. Два часа назад.

СЕРАФИМА. И куда ты ее дел?

РОМАН. Я ее в парке оставил.

СЕРАФИМА. Хорошо хоть не в лесу. Кто же бросает свою жену в парке, после того как два часа назад на ней женился.

РОМАН. Я попросил ее подождать. Она все понимает. Я сказал, что мне надо разведать обстановку и посоветоваться с тобой. Вот я и советуюсь: матери говорить, что мы поженились? У нас в семье такая ситуация… Если я скажу, все может еще больше обостриться.

Пауза.

СЕРАФИМА. Роман, давай рубить гордиев узел.

РОМАН. Ты предлагаешь сказать?

СЕРАФИМА. Предлагаю сказать.

РОМАН. Тогда мы сейчас придем.

СЕРАФИМА. Приходите!

РОМАН. Я побежал за ней! (Собирается уходить.) 
СЕРАФИМА (останавливает его). Подожди! Скажи мне кем она работает.

РОМАН. Она переводчица. Возит по городу иностранные группы.

СЕРАФИМА. А почему ее зовут Сильвия?

РОМАН. Папа итальянец, мама русская.

Р о м а н   уходит в правую дверь.

СЕРАФИМА. Папа итальянец, мама русская… Метиска. Надеюсь, моему внуку повезет больше, чем моему сыну.

Из правой двери выходит    К и р и л л.

КИРИЛЛ. Мне кто-нибудь звонил?

СЕРАФИМА. У вас в комнате свой телефон.

КИРИЛЛ. Я в комнату не заходил.

СЕРАФИМА. Никто не звонил. Ты Романа видел?

КИРИЛЛ. Да, когда я сидел в туалете, я слышал его шаги.

СЕРАФИМА. Твой сын женился.

КИРИЛЛ. Что?

СЕРАФИМА. Он пошел за своей женой. Скоро они сюда придут.

КИРИЛЛ. У нее богатые родители?

СЕРАФИМА. Если ты попросишь у нее взаймы, я задушу тебя вот этими руками.

КИРИЛЛ. Да ладно, ладно, я так спросил. Женился, значит? Смешно. (Вдруг осознав.) Погоди… Роман женился?!

СЕРАФИМА. Дошло, наконец. Два часа назад.

КИРИЛЛ. Так, так, так… Они сюда придут, ты сказала?

СЕРАФИМА. Да.

КИРИЛЛ. У них была свадьба? Они как-то отмечали?

СЕРАФИМА. Вероятно, нет.

КИРИЛЛ. Тогда мы сейчас это организуем! 

СЕРАФИМА. Нет! Ты скажешь, что ты не пьешь.

КИРИЛЛ. Мама… Смешно, ей богу.

СЕРАФИМА. Не позорь себя.

КИРИЛЛ. Нельзя же не отпраздновать такое событие! Надо купить шампанское, поставить закуску. Странно, что я ничего об этом не знал. Почему мне не сказали?

СЕРАФИМА. Потому что никто об этом не знал.

КИРИЛЛ. Пойду в магазин. (Роется в карманах.)

СЕРАФИМА. Учти, я решила разрубить гордиев узел.

КИРИЛЛ (продолжая рыться в карманах). Что?

СЕРАФИМА. Когда Роман довел до моего сведения, что женился, я подумала и пришла к такому выводу.

КИРИЛЛ. Ничего не понимаю. Потом объяснишь. Надо успеть в магазин, пока не пришли молодожены. Мама, дай денег, у меня нет ни копейки.

СЕРАФИМА. В холодильнике на кухне две бутылки шампанского.

КИРИЛЛ. Их принесла Татьяна. А я хочу, чтобы это было мое шампанское. От моего имени.

СЕРАФИМА (дает Кириллу деньги). Если выпьешь сегодня хоть каплю спиртного, надаю тебе пощечин.

КИРИЛЛ. Мама, что ты говоришь?

СЕРАФИМА. Говорю, что решила разрубить гордиев узел. Иди за шампанским и помни о том, что я тебе сказала.

КИРИЛЛ. Будем считать, что это шутка.

К и р и л л   уходит в правую дверь.   C e р а ф и м а   берет со стола книгу.

СЕРАФИМА. Однажды, когда я купалась в море, я уплыла подальше от берега, от шумного пляжа… Вода была очень спокойная, все людские голоса затихли вдали. И вдруг, первый раз в жизни я почувствовала, что вода живая. Она была эластичная, обволакивающая и живая. И в тот же миг я ощутила нашу планету.  Каждой клеткой своего тела я поняла, что она моя истинная матушка. Она мое единственное прибежище. Я сказала ей: «Матушка, я люблю тебя». Глупые люди так злобны по отношению к ней… Что они творят? Как они терзают свою мать мерзкими орудиями пыток. Терзают ее лоно бомбами, ракетами, ненавистью… Бедная моя матушка, когда-нибудь ты перевернешься от этого безумия и накажешь беспутных детей своих.

Раскрывает книгу.

По-научному это звучит очень безобидно: сдвиг земной оси. (Читает.) «Перед сдвигом будут некоторые предупреждения. За дни, годы и десятилетия перед тем, как мир перевернется, вглядитесь и увидите их: погода станет свирепой, усилятся снегопады, повысится влажность, участятся бури и штормы».

Опускает книгу.

Многие люди не верят в пророчества. Ну так что? Многие не верят даже в то, что они умрут. Но в те минуты, когда это начинает происходить, когда их тело начинает умирать, им дается самое точное доказательство того, что смерть существует.

Читает дальше.

«После того, как неистовство погоды достигнет нового уровня апокалипсических масштабов, в течение нескольких суток Земля будет покачиваться, словно колыбелька под рукой матери… Там, где будет ночь, покажется, будто звезды легкомысленно пляшут в небесах, а когда наступит рассвет, все увидят, что солнце встает не с той стороны горизонта. Там же, где будет день, покажется, будто солнце остановилось на месте, а затем устремилось вспять ненадолго, пока Земля не установится в новом положении по отношению к Солнцу… Те, кому удастся найти безопасное место, увидят, как поверхность Земли дрожит, трясется, а в некоторых местах, когда океан проливается, на суше возникает море кипящей воды. Одновременные взрывы гремят под земной корой, они принесут новую сушу над поверхностью вод, тогда как другие участки суши поглотит море».

Опускает книгу.

Вы сами можете купить такую книгу в книжном магазине. В ней собраны многие пророчества. Можете сказать «мне нужна книга Джона Хоуга «1000 предсказаний на третье тысячелетие», и вам положат ее на прилавок. Нет, зря вы так подумали. Я вовсе не рекламирую книги. Просто я недавно ее просматривала и решила поделиться с вами.

Из правой двери, со стороны прихожей, выходит   С и л ь в и я.

СИЛЬВИЯ. Добрый день!

СЕРАФИМА. Добрый день! Вы к Роману?

СИЛЬВИЯ. Да.

СЕРАФИМА. Он сегодня не придет. Останется ночевать у товарища.

СИЛЬВИЯ. Как у товарища? Не может быть!

СЕРАФИМА. Почему не может быть? У товарища сломался компьютер. Роман решил его починить.

СИЛЬВИЯ. Странно…

СЕРАФИМА (спохватившись). Да! А как вы сюда попали?

СИЛЬВИЯ. Мужчина выходил из вашей квартиры. Я сказала ему, что я к Роману, и он меня впустил. У вас в коридоре такая темнота, хоть глаз выколи. Пришлось там стоять, пока не привыкла. Только тогда вашу дверь разглядела.

СЕРАФИМА. А мне все равно: горит в нашей квартире свет, не горит – я наощупь хожу. Пойдемте, я вас к выходу провожу.

СИЛЬВИЯ. Спасибо, я могу сама найти. Передайте, пожалуйста, Роману, что заходила Сильвия. (Собирается уходить.)

СЕРАФИМА. А, так это наша метиска пожаловала!.. Что ж ты молчишь? Сразу надо было сказать кто ты такая. Я-то думаю: вот, притащилась какая-то девица к моему внуку, сцену ревности хочет ему закатить; а он только что женился; стою, вру тут с три короба… Как же вы с ним разминулись?

СИЛЬВИЯ. Мне надоело ждать. Я решила пойти ему навстречу.

СЕРАФИМА. А тот мужчина, о котором ты сказала, что он выходил из нашей квартиры, он как выглядит?

СИЛЬВИЯ. На Романа похож. Это его отец?

СЕРАФИМА. Это твой свекор. А у меня мелькнула мысль, что Татьяна своего любовника сюда притащила.

СИЛЬВИЯ. Что вы говорите?

СЕРАФИМА. «Бойтесь данайцев, дары приносящих», – вот что я говорю. (Разглядывает Сильвию.) Пиццу любишь?

СИЛЬВИЯ. Люблю.

СЕРАФИМА. Я никогда не ела пиццу. По телевизору видела передачу об Италии. Там сказали, что пиццы бывают разные. Это правда?

СИЛЬВИЯ. Правда.

СЕРАФИМА. Тебе какая нравится? Какую ты любишь?

СИЛЬВИЯ (по-итальянски). Con salsicci piccanti.

СЕРАФИМА. И что это значит?

СИЛЬВИЯ. С острыми колбасками.

СЕРАФИМА. Вкусно?

СИЛЬВИЯ. Очень. Особенно с пивом.

СЕРАФИМА. Я хотела бы пиццу с острыми колбасками. Как сказать это по-итальянски?

СИЛЬВИЯ (по-итальянски). Vorrei la pizza con salsicci piccanti.

СЕРАФИМА. Помедленней, чтобы я запомнила.

СИЛЬВИЯ (по-итальянски). Vorrei la pizza con salsicci piccanti.

Из левой двери выходит   Т а т ь я н а.

ТАТЬЯНА. Кирилл дома?

СЕРАФИМА (по-итальянски). Vorrei la pizza con salsicci piccanti.

ТАТЬЯНА. Понятно.

Т а т ь я н а   уходит обратно.

СЕРАФИМА. Женщина, которая заходила сейчас в эту комнату – твоя свекровь. Итак, отец у тебя итальянец?

СИЛЬВИЯ. Да.

СЕРАФИМА. Давай знакомиться. Ты, как нам известно, Сильвия – девушка-метиска, жена моего внука. Я, Серафима Сергеевна, одна из последних представителей.

СИЛЬВИЯ. Очень приятно. Но я не поняла: вы одна из последних представителей кого?

СЕРАФИМА. Одна из последних представителей коренного населения нашего города. Это, как с птицами в лесу. Живут в лесу птицы. Потом приезжают охотники и начинают стрелять. И вот от всей стаи остается штуки три, четыре. Тогда их заносят в Красную книгу и пишут «последние представители». После такой охоты в лесу размножаются гусеницы. И съедают всю листву. Ну, и кем твой папа работает?

СИЛЬВИЯ. У него автозаправочная станция.

СЕРАФИМА. Так он у тебя богатый?

СИЛЬВИЯ. Половина денег уходит в налоги.

СЕРАФИМА. Ладно, оставим в покое папу. Кем работает твоя дорогая мама?

СИЛЬВИЯ. Помогает отцу.

СЕРАФИМА. И живут твои папа с мамой в Италии, верно?

СИЛЬВИЯ. Да.

СЕРАФИМА. А почему ты здесь?

СИЛЬВИЯ. Я здесь училась в Университете. У меня здесь родственники.

СЕРАФИМА. Ты лучше говоришь по-итальянски или по-русски?

СИЛЬВИЯ. Одинаково хорошо.

СЕРАФИМА. Очень скромная девушка. А в каком городе твои родители живут?

СИЛЬВИЯ. Между Миланом и Бергамо. Я, наверное, пойду поищу Романа.

СЕРАФИМА. Ты можешь его здесь подождать.

СИЛЬВИЯ. Он там бегает по всему парку, волнуется. Я лучше пойду.

СЕРАФИМА. Вольному воля.

СИЛЬВИЯ. Вы меня не провожайте, я сама доберусь до выхода.

СЕРАФИМА. Там темно, заблудишься опять.

СИЛЬВИЯ. Не страшно: я помню дорогу.

СЕРАФИМА. Ну, смотри.

СИЛЬВИЯ. Очень приятно было познакомиться.

С и л ь в и я   уходит в правую дверь. Раздается бой часов.

СЕРАФИМА. Не так уж и много я на свете прожила, если разобраться. Муж мой семь лет назад умер. (Достает альбом с семейными фотографиями и открывает его. Разглядывает фото.) Какой Александр здесь молодой… Вместе нам было интересно… Мы почему-то разошлись. Я очень хорошо помню первую нашу встречу. И последнюю… (Откладывает альбом в сторону.) Однажды зимой я укатила в Ярославль. Так, спонтанно. Никому ничего не сказала. Десять дней меня не было. Ходила по древним монастырям, жила в самой дешевой гостинице, обедала в самом дешевом кафе. Потом вернулась.

Пауза.

Поезд прибыл в Петербург вечером. Около семи часов. Шел мокрый снег. Большими хлопьями. Знаете, который идет сплошной стеной и приглушает все звуки на улице. Я медленно шла с небольшим чемоданом по Невскому, и вдруг увидела Александра… Мой бывший муж поднимался из тоннеля подземного перехода. Возле Гостиного Двора. Он всегда одевался очень элегантно, и, в то же время, очень индивидуально: его невозможно было с кем-то спутать. Поэтому я увидела его еще издали. Мы приближались друг к другу. Всегда при таких редких встречах на улице мы перекидывались парой фраз и расходились в разные стороны. Но тут во мне все потянулось к нему, захотелось отбросить все условности и поговорить. Я махнула ему рукой, он узнал, глаза его потеплели, и тут же он внутренне отстранился от меня, холодно кивнул и прошел мимо. Я оглянулась на ходу. Снег очень мешал смотреть. Летел прямо в глаза.

Пауза.

Ближе к полночи позвонила одна знакомая. Спрашивает: «Ты где пропадаешь?» Я рассказываю. «Так ты ничего не знаешь? Александр умер! Уже неделя прошла, как схоронили». Я чуть было не проговорилась, что пару часов назад встретила его на улице. Она не поверила бы мне. Ни один человек не поверил бы…

Из правой двери, со стороны прихожей, выходит   Р о м а н.

РОМАН. Я ее не нашел!

СЕРАФИМА. Твоя Сильвия здесь была. Побежала тебя искать.

РОМАН. Куда побежала?

СЕРАФИМА. В парк побежала.

РОМАН. Ну, дает! Я три раза парк обошел, пока ее отыскивал. А она, оказывается, здесь торчала.

СЕРАФИМА. Она не торчала. Она беседовала со мной.

РОМАН. Пойду за ней! (Собирается уходить.)

СЕРАФИМА. Не спеши! Куда ты пойдешь за ней? Посиди, она вернется.

РОМАН. Мы вместе вернемся!

Р о м а н   быстро уходит в правую дверь.

СЕРАФИМА. У меня такое впечатление, что поженились две макаки. Носятся друг за другом, как угорелые. Одна макака-метиска, а другая – макака-резус.

Звонит телефон.   С е р а ф и м а   берет трубку.

(В трубку.) Алле! (Слушает.) Татьяны здесь нет. Кто ее спрашивает? (Слушает.) Азад Зиядович? Здравствуйте! Она у себя в комнате. Перезвоните, она трубку возьмет. (Кладет трубку.)

С е р а ф и м а   стоит возле телефона, ожидая звонка. Телефон вновь звонит. Подождав еще немного, она поднимает трубку.

(В трубку.) Алле! (Слушает.) Не берет? Наверно, вышла на кухню. Вы позвоните ей по мобильному телефону. Она с ним никогда не расстается, даже в туалет ходит. (Слушает.) Пожалуйста, пожалуйста. До свидания! (Кладет трубку.)

Из правой двери выходит   К и р и л л.   В руке у него пакет.

КИРИЛЛ. Я успел? Не пришли? (Ставит пакет на стол. Достает из него бутылки.) Две «шампанского». Если что, сбегаем за добавкой.

СЕРАФИМА. Пойду готовить закуску.

С е р а ф и м а   уходит к своему резному креслу и садится в него.   К и р и л л   переносит на середину комнаты треногу с фотоаппаратом. Весело насвистывая и прильнув глазом к фотоаппарату, выставляет кадр. Из левой двери выходит   Т а т ь я н а.

ТАТЬЯНА. Свистишь? Работу получил? (Подходит ближе к Кириллу.) Где Серафима Сергеевна?

КИРИЛЛ (продолжая заниматься фотоаппаратом). На кухне. Закуску готовит.

ТАТЬЯНА. Тебе деньги нужны?

КИРИЛЛ (прекращая свое занятие). Ты о чем?

ТАТЬЯНА. У меня есть покупатель на картину.

КИРИЛЛ. На какую картину?

ТАТЬЯНА. По-моему, у нас только одна картина в квартире.

КИРИЛЛ. Ты говоришь о маминой картине?

ТАТЬЯНА. Я говорю о продаже маминой картины.

КИРИЛЛ. Абсурд. Она ее ни за что не продаст.

ТАТЬЯНА. Покупатель предлагает реальные деньги. Платит баксами. Ты получишь свою долю. И делай с ней что хочешь.

КИРИЛЛ. Картина не моя и не твоя. Мы не можем ее продать.

ТАТЬЯНА. Ты хотя бы поинтересовался сколько за это получишь.

КИРИЛЛ. Ну, сколько?

ТАТЬЯНА. Десять тысяч долларов.

Пауза.

КИРИЛЛ. А сколько стоит вся картина?

ТАТЬЯНА. Какая тебе разница?

КИРИЛЛ. Я хочу знать.

ТАТЬЯНА. Сколько бы она не стоила, из нас двоих выгодно могу продать эту картину только я. И у меня уже есть покупатель. Поговори со своей мамой. Зачем ей картина? Только место занимает. А так она получит свою часть денег.

КИРИЛЛ. Сколько?

ТАТЬЯНА. Дадим ей три тысячи.

КИРИЛЛ. А себе ты сколько оставишь?

ТАТЬЯНА. Тебе дадут десять тысяч. Тебе мало?

КИРИЛЛ. Если мама захочет, она сама ее продаст.

ТАТЬЯНА. Твою маму обведут вокруг пальца, как малолетнего ребенка. Поговори с ней.

КИРИЛЛ. Не буду. (Вновь начинает заниматься фотоаппаратом.)

ТАТЬЯНА. Может быть, тебе действительно пора заняться школьными фотографиями. Ты ведь зарабатывал какие-то деньги, когда для выпускников альбомы делал. А то сидишь без работы, в долги залез, у меня деньги берешь. Нет, я тебя не упрекаю. Я размышляю. Если ты отказываешься от десяти тысяч баксов, наверное, ты получил заказ от правительства? Я смотрю, ты так активизировался, треногу свою вытащил…

КИРИЛЛ. Хочу снять молодоженов.

ТАТЬЯНА. Перекинулся на свадьбы? Выгодное дело.

КИРИЛЛ. Буду снимать Романа и его жену.

ТАТЬЯНА. Какую жену?

КИРИЛЛ. Можно подумать, что ты не знаешь!

ТАТЬЯНА. Роман женился?

КИРИЛЛ. Ты, правда, не знала?

ТАТЬЯНА. Где он?

КИРИЛЛ. Сейчас они придут.

ТАТЬЯНА. Ты их видел?

КИРИЛЛ. Нет. Всю информацию получил через маму.

С е р а ф и м а   встает с кресла.

ТАТЬЯНА (вздрогнув). Господи! Серафима Сергеевна, я когда-нибудь поседею, или у меня сердце разорвется! Ей, богу! Ну что вы, как ниндзя крадетесь?!

КИРИЛЛ. У мамы бесшумная походка. Не надо повышать голос.

СЕРАФИМА. Кирилл, сходи открой, пожалуйста, банку огурцов.

К и р и л л   уходит в правую дверь.

ТАТЬЯНА. На ком женился Роман? Когда он женился? Почему он вам сказал, а я ничего не знаю?

СЕРАФИМА. И я ничего не знала до сегодняшнего дня.

ТАТЬЯНА. Все расползается в этом доме.

СЕРАФИМА. В каком смысле?

ТАТЬЯНА. Я ничего не знаю, бабушка почему-то знает, сын меня не предупреждает. Все выходит из-под контроля. Вы видели его жену?

СЕРАФИМА. Видела.

ТАТЬЯНА. И что она из себя представляет?

СЕРАФИМА. Кажется, хорошая девушка.

ТАТЬЯНА. Я не в этом смысле. Она кто? 

СЕРАФИМА. Она переводчик. Возит иностранные группы по городу.

ТАТЬЯНА. Значит, проститутка.

СЕРАФИМА. Бог с тобой, Татьяна! Зачем так говорить?

ТАТЬЯНА. Все переводчицы проститутки. Я всегда боялась, что мой сын подцепит какую-нибудь шлюху из помойки. Так и случилось.

СЕРАФИМА. С какой стати ты ее в шлюхи записала?

ТАТЬЯНА. Серафима Сергеевна, вы знаете, зачем современная девица учит иностранный язык? Знаете, зачем она идет в переводчицы? Чтобы захомутать богатого иностранца. Чтобы он на ней женился. Но ведь такой лопух не сразу встречается. И она спит со всеми иностранцами подряд, да еще не один год. На ней клейма негде ставить. Днем она экскурсии возит, а вечером в кабинете у гинеколога лечится. Бедный Роман: может быть она его уже заразила.

СЕРАФИМА. На вид она вполне приличная девушка.

ТАТЬЯНА. Видели мы таких приличных. По два дня с морды косметику не смывают. Мне здесь только публичного дома не хватало. Ничего, я их быстренько разведу. Что на ней было одето?

СЕРАФИМА. Ты же ее видела. Когда я с ней разговаривала, ты сюда заходила. Папа у нее итальянец. У них своя автозаправочная станция.

Пауза.

ТАТЬЯНА. Ах вот вы о какой девушке говорите… Которая вот здесь стояла?

СЕРАФИМА. Да.

ТАТЬЯНА. Честно говоря, я ее, как следует, не разглядела.

Звонит телефон.   Т а т ь я н а   берет трубку.

(В трубку.) Да! (Слушает.) Да, я поняла, Азад Зиядович. Еду. (Кладет трубку.) В магазине проверка. Придется ехать.

СЕРАФИМА. Конечно, поезжай.

ТАТЬЯНА. Думаю, что вернусь быстро. Все. Я уехала.

Т а т ь я н а   уходит в правую дверь.

СЕРАФИМА. Моему деду было девяносто четыре года, когда он умер. Последние годы своей жизни он целыми днями сидел в кресле. Молча. Неподвижно. Лишь иногда вставал, медленно шел на кухню… Старческая походка… Ослабевшее тело. Однажды, когда он так сидел, я подошла к нему и спросила: «Дедушка, ты целый день смотришь в одну точку. О чем ты думаешь?» Он произнес одно слово: «Вспоминаю». Оно пришло откуда-то из глубины. Оттуда, где перед его взором проходила вся жизнь. Вспоминаю…

С е р а ф и м а   садится в резное кресло. Издали доносится голос   К и р и л л а:   «Я иду! Встречайте, помогайте!» Из правой двери выходит   К и р и л л.   В руках у него поднос, на котором стоят тарелки с закуской.

КИРИЛЛ. Куда вы все разбежались? Ау! Стоит человеку уйти на кухню, и вот результат – никого. (Ставит поднос на стол.) Мама! Татьяна! Учтите, если вы не появитесь, я буду праздновать в одиночку! Ау! (Достает спрятанную бутылку водки.) Вы, господа, вынуждаете меня к действию! Последний раз бросаю призывный клич! Ау-у! (Открывает бутылку, наливает в стопку и залпом выпивает. Хватает с тарелки соленый огурец. Поет, жуя огурец.)

«На земле весь род людской

Чтит один кумир священный,

Он царит над всей вселенной,

Тот кумир телец златой…»

Входит   С и л ь в и я.   Останавливается на пороге.

СИЛЬВИЯ. Здравствуйте еще раз!

КИРИЛЛ. А мы уже виделись?

СИЛЬВИЯ. Вы меня в квартиру пропустили, когда уходили. Помните? Я жена Романа. Меня зовут Сильвия.

КИРИЛЛ. Я его папа. Кирилл Александрович. А сейчас кто тебя в квартиру пропустил?

СИЛЬВИЯ. У вас дверь на замок не закрыта.

КИРИЛЛ. Увы. Это мама. Не соблюдает никакой техники безопасности. В данный отрезок времени у нашей соседки – ее зовут Мария Михайловна – обеденный час. Вот маме с кастрюльками дверь и не закрыть. Вижу, что ты ничего не поняла. Объясняю. Мария Михайловна –одинокая, больная женщина. Мама ее кормит. Во дворе у нас много кошек. Все они знают мою маму. Потому что мама их тоже кормит. Что ты стоишь в дверях, как неродная? Проходи!

СИЛЬВИЯ. Мы с Романом потеряли друг друга. Я так понимаю, что он еще не вернулся?

КИРИЛЛ. Я тоже так понимаю.

СИЛЬВИЯ. Тогда я пойду.

КИРИЛЛ. Куда?

СИЛЬВИЯ. Искать его.

КИРИЛЛ. Никто никуда не идет. А наоборот, все садятся и отдыхают. Не обижай меня своим стояньем на пороге.

С и л ь в и я   проходит в гостиную.

Водку пьешь?

СИЛЬВИЯ. Пробовала несколько раз. Но, вообще-то я не пью.

КИРИЛЛ (наливает водку в стопки). Держи! За молодоженов.

СИЛЬВИЯ (берет стопку). А если я опьянею?

КИРИЛЛ. Закономерный вопрос. Есть один верный, проверенный способ против опьянения. Надо дать установку. Берешь стопку. Смотришь на нее. И произносишь очень твердым голосом: «Водка, слушай меня! Я сильнее тебя!» Поняла? 

СИЛЬВИЯ. Поняла.

КИРИЛЛ. Делай установку.

СИЛЬВИЯ (глядя на стопку в своей руке). Водка, слушай меня! Я сильнее тебя!

КИРИЛЛ. Правильно. За молодоженов!

Пьют и закусывают.

Ну, как?

СИЛЬВИЯ. Вроде, ничего.

КИРИЛЛ. Наш человек. (Наливает водку в стопки.) Давай по второй.

СИЛЬВИЯ. Может быть не надо?

КИРИЛЛ. Чтобы ваше счастье было полным.

СИЛЬВИЯ (берет стопку). Установку делать?

КИРИЛЛ. Обязательно. Давай вместе.

КИРИЛЛ и СИЛЬВИЯ (вместе). Водка, слушай меня! Я сильнее тебя!

Пьют и закусывают. Оба несколько пьянеют.

КИРИЛЛ. Ну, как?

СИЛЬВИЯ. Нормально.

КИРИЛЛ. Давай по третьей.

СИЛЬВИЯ. За что?

КИРИЛЛ. За отцов и детей.

СИЛЬВИЯ. Давайте.

К и р и л л   наливает водку в стопки. Пьют и закусывают. Заметно пьянеют.

СИЛЬВИЯ. Мы забыли сделать установку.

КИРИЛЛ. Обидно. Тогда придется выпить еще раз. С установкой.

СИЛЬВИЯ. У меня голова кружится.

КИРИЛЛ. Крепись. (Наливает водку в стопки.) Бери.

С и л ь в и я   берет стопку.

Сконцентрируйся. Говори!

СИЛЬВИЯ. Водка! Слушай нас!

КИРИЛЛ. Мы сильнее вас!

Пьют и закусывают. При этом степень их опьянения возрастает.

Ну, как?

СИЛЬВИЯ. Хорошо.

КИРИЛЛ. Молодец. Я фотограф.

СИЛЬВИЯ. Я переводчица.

КИРИЛЛ. Что переводишь?

СИЛЬВИЯ. Итальянский язык.

КИРИЛЛ. Правильно. Я работаю в школах. Фотографирую школьников. Сейчас должен сделать твой портрет.

СИЛЬВИЯ. Почему?

КИРИЛЛ. Как молодоженку.

СИЛЬВИЯ. Согласна.

К и р и л л   ставит стул напротив фотоаппарата.

КИРИЛЛ. Садись.

С и л ь в и я   садится на стул.

Главное, создать атмосферу. У тебя какое настроение?

СИЛЬВИЯ. Хорошее.

КИРИЛЛ. Моя задача зафиксировать хорошее настроение на пленке. Ты должна выглядеть непринужденно. (Вставляет в руки Сильвии бутылку водку и смотрит в фотоаппарат.) Нет! Водка не смотрится. (Забирает у Сильвии водку и вставляет ей в руки бутылку шампанского. Затем вновь смотрит в фотоаппарат.) Так лучше, но чего-то не хватает. (Приносит кадку с пальмой и ставит возле Сильвии. Вновь смотрит в фотоаппарат.) Улыбайся.

СИЛЬВИЯ. Мне грустно.

КИРИЛЛ. Понял. (Забирает у Сильвии шампанское и вновь вставляет ей в руки бутылку водки.)

СИЛЬВИЯ. Почему?

КИРИЛЛ. Когда грустно – водка. Когда весело – шампанское.

СИЛЬВИЯ. А закуска – это весело или грустно?

КИРИЛЛ. Соленый огурец – грустно, конфеты – весело.

СИЛЬВИЯ. Тогда мне огурец.

КИРИЛЛ. Правильно. (Накалывает на вилку огурец и дает его Сильвии.) На счет три вылетит птичка. Считаю. Не моргать. Один. Два…

С и л ь в и я   начинает негромко пьяно хихикать.

Ты потеряла настроение.

СИЛЬВИЯ. Да.

КИРИЛЛ. Плохо. (Наливает водку в стопки.)  Как ты думаешь, почему я налил водку в наши стопки?

СИЛЬВИЯ. Чтобы выпить.

КИРИЛЛ. Нет. Чтобы вернуть твое настроение, которое ты потеряла. Но… Нельзя пить без установки. (Обращается к своей стопке.)  Водка!

СИЛЬВИЯ (глядя на свою стопку). Слушай, что тебе говорят!

КИРИЛЛ. Что дальше?

СИЛЬВИЯ. Не помню.

КИРИЛЛ (обращаясь к стопке). Мы сильные люди. И ты нас голыми руками не возьмешь.

СИЛЬВИЯ (выкрикивает по-итальянски). Cazzo!

КИРИЛЛ. Что ты сказала?

СИЛЬВИЯ. Крепкое итальянское слово.

КИРИЛЛ. Правильно.

Пьют и закусывают. Сильно пьянеют.

Ты опьянела?

СИЛЬВИЯ. Трезвая, как стекло.

КИРИЛЛ. Настроение?

СИЛЬВИЯ. Абсолютно.

КИРИЛЛ. Продолжаем съемку. Бери огурец.

СИЛЬВИЯ. Я его съела.

КИРИЛЛ. Без огурца не могу.

СИЛЬВИЯ. А если я возьму другой огурец?

КИРИЛЛ. Где?

СИЛЬВИЯ. В тарелке.

КИРИЛЛ. Согласен.

С и л ь в и я   нетвердой походкой доходит до стола, накалывает на вилку огурец и возвращается на стул.   К и р и л л   смотрит в фотоаппарат.   С и л ь в и я   засыпает.

Внимание! Снимаю. (Снимает. Срабатывает вспышка.) Спящая модель с огурцом снята.

Из правой двери, со стороны прихожей, выходит   Р о м а н.

РОМАН. Папа…

КИРИЛЛ. Тсс… Тихо!

РОМАН. Ты мог хотя бы сегодня не пить?

КИРИЛЛ. Как раз сегодня я обязан был выпить. У тебя очень хорошая жена. В отличие от моей.

РОМАН. Я тебя прошу, не надо об этом.

КИРИЛЛ. Просьба   у д о т  л е  в о р е н а.  Я должен спрятаться от твоей бабушки. А то она меня поколотит. Поздравляю! (Целует Романа в обе щеки.) Желаю вам! (Жмет Роману руку.) 

РОМАН. Папа, иди ложись. Тебе надо выспаться.

КИРИЛЛ. Иду.

К и р и л л   уходит покачиваясь и что-то напевая.   Р о м а н   подходит к  спящей   С и л ь в и и.

РОМАН. Сильвия! (Тихонько трясет ее за плечо.) Сильвия!

С и л ь в и я   падает со стула.   Р о м а н   успевает ее подхватить и переносит  на диван.   С е р а ф и м а   встает со своего резного кресла.

Бабуля   Они с папой уже отпраздновали.

СЕРАФИМА. Не расстраивайся. Перемелется – мука будет. Последний раз мы с тобой разговаривали, когда тебе было 13 лет. Мы ездили на море. Помнишь? Ты сидел рядом со мной на стуле, и я читала тебе рассказы О'Генри. Ты не знал кем ты будешь. Расспрашивал меня о разных профессиях. Но так ничего и не решил. Тогда мы разговаривали с тобой последний раз.

РОМАН. Бабушка, я с тобой каждый день говорю. (Переносит треногу с фотоаппаратом в угол комнаты.)

СЕРАФИМА. Каждый день? Когда ты уходишь, ты говоришь: «Пока, бабуля!» А когда возвращаешься, говоришь: «Привет, бабуля!» Ты так хорошо разбираешься в своих компьютерах, сделал бы для меня светящуюся табличку.

РОМАН. Какую табличку?

СЕРАФИМА. Для экономии твоего времени. Ее можно повесить вот здесь. К этой табличке нужен такой маленький пультик дистанционного управления. Как у телевизора. Пультик будет у тебя в кармане. На нем должны быть три кнопки. Нажмешь первую – у меня на табличке загорится «Пока бабуля». Нажмешь вторую, загорится «Привет бабуля».

РОМАН. А третья зачем?

СЕРАФИМА. Для глобальных сообщений. «Я женился». Или «Уезжаю в Италию», или «Получил Нобелевскую премию». Только какое-нибудь из этих сообщений может прийти после моей смерти.

РОМАН. Извини, бабуля. Я виноват.

СЕРАФИМА. Я не в курсе твоей жизни. Может быть, это хорошо в некоторых семьях… Но я не являюсь твоим врагом. Я твой единомышленник с жизненным стажем. Могу, между прочим, на что-нибудь сгодиться. (Разглядывает спящую Сильвию.) Она мне тоже нравится. Но я боюсь потерять внука. (Произносит по-итальянски.) Vorrei la pizza con salsicci piccanti.

РОМАН. Бабуля, мы никуда не уедем. Мы будем жить в моей комнате и работать в Академии.

СЕРАФИМА. Разве Сильвия не хочет жить в Италии?

РОМАН. Не хочет.

СЕРАФИМА. Почему?

РОМАН. Она говорит, что ей хорошо в России. Унесу я всю эту закуску на кухню. (Ставит на поднос бутылки и тарелки.)

Р о м а н   уходит с подносом в правую дверь.

СЕРАФИМА. В России хорошо. Но трудно.

К а р т и н а   в т о р а я

Та же гостиная. Утро следующего дня.   С е р а ф и м а   разговаривает по телефону.

СЕРАФИМА (в трубку). Шурочка, я каждое утро пью настойку эвкалипта. Пятнадцать капель капаешь и разбавляешь водой. Натощак. (Слушает.) А я говорю, не заболеешь. Я уже несколько лет пью и не болею. А вот когда я бросила его принимать, в тот раз я гриппом и заразилась. (Слушает.) Зачем круглый год? Нет, конечно. Осенью начинают принимать. И потом – каждый день, пока эпидемия не кончится. Не забудь: натощак. (Слушает.) Не делаю я никаких прививок. Эвкалипт. (Слушает.) Что? (Слушает.) Через три минуты начинается? А почему так рано? (Слушает.) Понятно. Повторяют то, что вечером показывали. Шурочка, я наши сериалы не смотрю. Там в одном кадре застрелят, в другом зарежут, а в третьем по голове бутылкой ударят и машиной собьют. А потом сидят в каком-нибудь офисе и друг другу страшные лица делают. И еще врут по телевизору, что народ эти сериалы любит и ждет. Как будто они весь народ обошли и у каждого спросили. (Слушает.) Нет, и аргентинские не смотрю. Потому что мне за державу обидно. Я свои хочу смотреть. Только хорошие. И с хорошими артистами. А то у нас теперь кто угодно снимается. Раньше я смотрю кино и думаю: «Вот хороший артист. Здорово играет». А теперь не важно как артист играет. Лишь бы в каждой программке было написано, что он «раскрученный». Так что, Шурочка, если тебя раскрутить, ты тоже сниматься можешь. Еще и рейтинг соберешь. Что ты смеешься? Я серьезно говорю. (Слушает.) Ну, иди, включай, смотри свои страсти-мордасти. Созвонимся. (Кладет трубку.) Назло всем обстоятельствам доживу до лучших времен. (Бредет к резному креслу, разговаривая.) Нет, с какой стати? Не собираюсь я впадать в депрессию. Один полководец в семьдесят лет через Альпы перешел. (Садится в резное кресло.) «И жил Ной после потопа триста пятьдесят лет. Всех же дней Ноевых было девятьсот пятьдесят лет; и он умер».

Из левой двери выходит   К и р и л л.   В руках у него легкая стремянка. На нем брюки, майка и домашние тапочки. Поставив стремянку возле напольных часов, он поднимается по ней и снимает картину. Из той же  двери выходит   Т а т ь я н а.   Она в халате.

ТАТЬЯНА. Не знала, что у тебя по утрам такая тяга к искусству.

КИРИЛЛ. Хочу вытереть пыль.

ТАТЬЯНА. Повесь на место и спускайся на пол.

КИРИЛЛ. Почему я должен ее вешать, если я собираюсь ее протирать.

ТАТЬЯНА. Я уже протирала.

КИРИЛЛ (проводит по картине пальцем). Тут полно грязи. Смотри. (Демонстрирует палец.) 

ТАТЬЯНА. Спускайся.

К и р и л л   начинает спускаться вместе с картиной.

Я сказала, оставь картину на месте.

КИРИЛЛ. Вытру пыль и повешу обратно.

ТАТЬЯНА. Хватит врать. Ты загнать ее решил.

КИРИЛЛ. Что, что, что?

ТАТЬЯНА. Как только я с тобой поговорила о том, чтобы ее продать, ты решил без меня это сделать.

КИРИЛЛ. Я не собираюсь ничего продавать. Я тебе человеческим языком говорю: «Я хочу ее протереть».

ТАТЬЯНА. Рассказывай басни кому-нибудь другому.

КИРИЛЛ. Почему ты меня подозреваешь?

ТАТЬЯНА. Я тебя не подозреваю. Я в этом уверена.

КИРИЛЛ (устраиваясь на лестнице с картиной в руках). Ты считаешь, что я способен обворовать свою мать?

ТАТЬЯНА. А что тут считать, если я тебя на месте преступления застукала.

КИРИЛЛ. Да, я пью иногда. Играю. Но никогда в жизни… Никогда в жизни я ничего нигде не украл. И уж тем более не собираюсь воровать у своей собственной матери.

ТАТЬЯНА. Вот и хорошо. Верни картину на место и слезай.

КИРИЛЛ. Нет, теперь я скажу, почему я решил ее снять.

ТАТЬЯНА. Я это и без тебя знаю.

КИРИЛЛ. Хочешь правду? Получи. Я решил ее снять, чтобы ты не смогла ее продать. Мне не нравится, когда ты поднимаешь руку на святое.

ТАТЬЯНА. Ах, вот как мы заговорили?! Сам сидишь на лестнице с картиной в зубах, а я, значит, поднимаю на нее руку?

Пауза.

Хорошо. Я назову тебе настоящую цену этого полотна. Оно стоит сто сорок тысяч долларов. Ты получишь ровно половину.

КИРИЛЛ. Щедро. Особенно, если принять во внимание, что тебе эта картина не принадлежит.

ТАТЬЯНА. Кирилл, я тебе уже говорила: у меня есть покупатель. Надежный, порядочный человек. Он заплатит наличными. Причем, сразу. Если вы с мамой решили продать ее самостоятельно, обязательно влипните в какую-нибудь криминальную ситуацию. Покупатель завтра уезжает. Раскинь мозгами. Сегодня я отнесу ему картину и принесу тебе семьдесят тысяч баксов. Это реальная сумма.

Пауза.

В конце концов, нас могут обворовать. Какие-нибудь козлы вскроют входную дверь, вынесут весь антиквариат и заодно прихватят картину. Нельзя такие вещи так вот запросто на стенку вешать. Они в музее должны находиться или у таких людей, которых никто не трогает.

КИРИЛЛ. Что это за люди?

ТАТЬЯНА. Люди, которые сидят очень высоко.

КИРИЛЛ. И твой покупатель такой?

ТАТЬЯНА. Да.

КИРИЛЛ. Почему ты раньше не хотела ее продавать?

ТАТЬЯНА. Потому что думала, что это мазня.

КИРИЛЛ. Откуда же ты узнала, сколько она стоит?

ТАТЬЯНА. Помнишь, приходил оценщик антикварной мебели? Когда он увидел картину, у него глаза вылезли из орбит. Вы с мамочкой, конечно, ничего не заметили. А я заметила.

КИРИЛЛ. И оценщик предложил тебе продать картину?

ТАТЬЯНА. Да. Только сумму назвал смехотворную. Но я поняла, что картина дорогая. Пригласила Азада Зиядовича. Он пришел со своим человеком.

КИРИЛЛ. Подожди, подожди! Ты хочешь сказать, что Азад Зиядович приходил сюда? В нашу квартиру?

ТАТЬЯНА. А что в этом такого?

КИРИЛЛ. Ты приглашаешь в дом мужчину…

ТАТЬЯНА (перебивает). Не мужчину, а своего директора.

КИРИЛЛ. Меня не предупреждаешь!

ТАТЬЯНА. У Азада Зиядовича хорошие связи. Он пришел с тем человеком, который мог назвать реальную цену.

КИРИЛЛ. Ну? И что? И теперь твой директор хочет приобрести картину?

ТАТЬЯНА. Нет. Азад Зиядович нашел покупателя. Кстати, о деньгах… У тебя есть водительские права. Сможешь купить себе приличную машину.

Пауза.

Послушай, Кирилл… Любой оценщик тебя надует. В антикварном магазине предложат в десять раз меньше, чем стоит эта картина. Соглашайся.

Звонит телефон.   Т а т ь я н а   берет трубку.

(В трубку.) Да! (Слушает.) Кирилла? (Вопросительно смотрит на Кирилла.) 

К и р и л л   жестами показывает, что его нет дома.

Он здесь. Сейчас позову. (Передает Кириллу трубку.) Тебя.

КИРИЛЛ (берет трубку. Говорит нарочито веселым голосом). Кто меня ищет? (Слушает.) Какие прятки? Никуда я не прячусь. (Слушает.) Да, конечно, помню! А какое сегодня число? (Слушает.) Ну, зачем же так грубо? Раз я занимал, значит отдам. (Слушает.) В четыре, так в четыре. Мне очень даже удобно. Помнишь, как в анекдоте… (Осекается, не договорив фразу. Отдает трубку Татьяне.)

ТАТЬЯНА (подносит трубку к уху, слушает секунду, затем кладет ее на телефонный аппарат). Кажется, твой анекдот слушать не захотели. Доигрался?

КИРИЛЛ (спускается с лестницы, продолжая машинально держать картину в руках). Серьезные люди. Очень серьезные люди. Как нехорошо получилось. Совсем нехорошо.

ТАТЬЯНА. Сколько ты должен?

КИРИЛЛ. Семь тысяч баксов. Для меня это много. Сегодня в четыре часа отдавать.

ТАТЬЯНА. Если продадим картину, в три часа я привезу тебе семьдесят тысяч долларов.

Пауза.

КИРИЛЛ. Может быть, у тебя есть семь тысяч?

Пауза.

А если ты займешь у Азада Зиядовича? Буквально на два дня. Я сразу перезайму и все отдам.

ТАТЬЯНА (четко и холодно). У меня нет семи тысяч и я не стану занимать.

КИРИЛЛ (бормочет себе под нос). Плохо, плохо. Что, что, что… Надо что-то придумать.

ТАТЬЯНА. Получишь в три часа семьдесят тысяч, отдашь свой долг и все. И нет никаких проблем. На кой черт тебе эта картина сдалась? Ты на нее даже не смотришь никогда.

КИРИЛЛ (продолжая бормотать). Картина, картина… Действительно, почему бы нет? Семь отдаю, шестьдесят три остается. (Татьяне.) Я должен переговорить с мамой.

ТАТЬЯНА. Раньше надо было с мамой разговаривать. Сейчас я позвоню Азаду и скажу, что везу картину. Ну?

КИРИЛЛ. А что же я скажу матери?

ТАТЬЯНА. Решай сам, что для тебя легче: разобраться с мамой или разобраться с этими людьми. 

Пауза.

КИРИЛЛ. Звони!

С е р а ф и м а   встает с кресла.

КИРИЛЛ. Мама? Доброе утро! Ты на кухне была? А мы решили картину протереть. Тряпку не можем найти. Где-то она тут валялась, а где – я не помню.

СЕРАФИМА. Тряпка лежит на коробке.

КИРИЛЛ. О! Теперь вижу. (Подходит к коробкам, стоящим в углу, берет тряпку и начинает протирать картину.) 

ТАТЬЯНА. Осторожней! Смотри, не поцарапай.

КИРИЛЛ. Как я могу тряпкой что-то поцарапать?

ТАТЬЯНА. В ней может быть кусок мела или стекла. У нас ремонт все-таки.

КИРИЛЛ (трясет тряпку). Нет здесь ничего! Очень хорошая, чистая тряпка.

Из комнаты   Р о м а н а   выходит   С и л ь в и я,   одетая в длинный махровый халат.

СИЛЬВИЯ. Доброе утро!

СЕРАФИМА. Доброе утро!

ТАТЬЯНА. Доброе утро!

С и л ь в и я   проходит мимо присутствующих, направляясь к двери, ведущей в прихожую.

КИРИЛЛ. Доброе утро новоиспеченной жене!

С и л ь в и я   уходит в правую дверь.

ТАТЬЯНА. Зачем ты назвал ее «новоиспеченной женой»?

КИРИЛЛ. Что в этом такого?

ТАТЬЯНА. Она может обидеться.

КИРИЛЛ. Не понимаю, на что тут обижаться.

ТАТЬЯНА. Нормальный мужчина должен шутить тонко и без пошлости.

КИРИЛЛ. Что пошлого в том, что я назвал ее «новоиспеченной»?

ТАТЬЯНА. Тебе непонятно?

КИРИЛЛ. Да, мне непонятно. Зато стало понятно, что я «ненормальный» мужчина.

ТАТЬЯНА. Я не говорила, что ты «ненормальный».

КИРИЛЛ. Ты заявила, что «нормальный» мужчина должен шутить тонко и без пошлости. Заявила громко. Чтобы все поняли, что я к «нормальным» мужчинам не отношусь. Что я убогий. Инвалид. Что у меня пиписька с гулькин клюв. Ну, так вот что я тебе на это скажу… Я хотел протереть картину. Только протереть. Я ее протер и теперь вешаю обратно. (Залезает на стремянку и вешает картину на крюк.) Она отлично глядится на этом месте. Радует глаз. (Спускается на пол.) Я теперь каждый день буду на нее смотреть.

К и р и л л   складывает стремянку, ставит ее в угол и уходит в левую дверь.

ТАТЬЯНА. Истерия. Похмельный синдром.

СЕРАФИМА (по-итальянски). Vorrei la pizza con salsicci piccanti.

ТАТЬЯНА. Я, Серафима Сергеевна, не переводчица. Поэтому говорите со мной по-русски.

СЕРАФИМА. Я хотела бы пиццу с острыми колбасками.

ТАТЬЯНА. Зря шутите, Серафима Сергеевна. У вашего сына долг в семь тысяч долларов. Вот он по лесенкам и прыгает, картины протирает. Не до шуток теперь. И учтите, я за него деньги отдавать не собираюсь. Убьют его, значит, убьют. Сам виноват.

СЕРАФИМА. Почему убьют?

ТАТЬЯНА. С такими людьми связался.

СЕРАФИМА. С какими людьми?

ТАТЬЯНА. С серьезными. От которых шутками не отделаешься.

СЕРАФИМА. Можно заявить в милицию.

ТАТЬЯНА. Он кто? Министр? Банкир? Крупный бизнесмен? Он обыкновенный фотограф, Серафима Сергеевна. Да к тому же еще безработный. У нас в стране таких фотографов, как собак нерезаных. Милиция не обратит на него внимания, даже если его убьют. Откроют дело и тут же закроют. За недостаточностью улик.

СЕРАФИМА. Если дело обстоит настолько серьезно… Я продам мебель.

ТАТЬЯНА. Вы знаете, когда он должен вернуть деньги? Сегодня. В четыре часа. Время ушло, Серафима Сергеевна. Допрыгался ваш сын, доигрался.

СЕРАФИМА. Ты говоришь о нем, как о чужом человеке.

ТАТЬЯНА. Я предложила ему помощь, он отказался.

СЕРАФИМА. Какую помощь?

ТАТЬЯНА (указывая на картину). На эту штуку есть покупатель. Завтра покупатель уезжает. Если вы согласны продать, ваш сын и вы получите семьдесят тысяч долларов. В три часа деньги будут у вас на руках. Думайте. Времени в обрез.

Из правой двери выходит   С и л ь в и я.

(К Сильвии ласково.) Как спалось на новом месте?

СИЛЬВИЯ. Спасибо, хорошо.

ТАТЬЯНА. Вот мы и познакомились. Твой папа действительно итальянец?

СИЛЬВИЯ. Да.

ТАТЬЯНА (полушутя). Настоящий, настоящий?

СИЛЬВИЯ. Да.

ТАТЬЯНА. Угу… И он у тебя, значит, хозяин бензоколонки? Да?

СИЛЬВИЯ. Да. 

ТАТЬЯНА. Угу… Он один на бензоколонке работает, или у него есть рабочие?

СИЛЬВИЯ. Есть рабочие. И мама ему помогает.

ТАТЬЯНА. И сколько человек? Я имею в виду рабочих.

СИЛЬВИЯ. Трое. Один стоит на мойке машин, двое других на заправке.

ТАТЬЯНА. То есть, у вас есть мойка при бензоколонке? Да?

СИЛЬВИЯ. Да. У нас нормальная автозаправочная станция.

ТАТЬЯНА. Я же вас не поздравила еще! (Целует Сильвию в щеку.) Поздравляю! От всей души!

СИЛЬВИЯ. Спасибо!

ТАТЬЯНА. Вы когда в Италию собираетесь?

СИЛЬВИЯ. Думали через неделю.

ТАТЬЯНА. И правильно. Там здоровье, море, опять же папе надо помогать. Правильно решили. Нечего тут делать в нашей стране. Того и гляди революция какая-нибудь начнется. Будете к нам приезжать в гости, а мы будем вам завидовать.

СИЛЬВИЯ. Вы не так поняли. Мы не собираемся жить в Италии.

ТАТЬЯНА (опешив). А где же вы собираетесь жить?

СИЛЬВИЯ. Здесь.

ТАТЬЯНА. Здесь?

СИЛЬВИЯ. Мы хотим съездить в свадебное путешествие и вернуться.

ТАТЬЯНА. Вернуться куда?

СИЛЬВИЯ. Сюда.

СЕРАФИМА. Очень хорошее решение. Будут работать в Академии.

В кармане у   Т а т ь я н ы   звонит мобильный телефон.   Т а т ь я н а   достает его, подносит к уху.

ТАТЬЯНА (в телефон). Да! (Слушает.) Пока ничего. Но думаю, получится. (Слушает.) Позвоню. (Кладет телефон в карман.) 

СЕРАФИМА. Будут жить в нашей квартире. У нас она большая.

ТАТЬЯНА. Не слишком большая. Всего пять комнат.

СЕРАФИМА. Им достаточно просторно в комнате Романа.

ТАТЬЯНА. Серафима Сергеевна! Если у них не хватает разума, чтобы понять, вы-то должны соображать. Где они тут будут жить? А если у них родится двойня? Вы знаете, как итальянцы размножаются?! Я никого не собираюсь содержать. В любом случае, на автозаправочной станции больше заработаешь, чем в этой дурацкой Академии. (Зовет.) Роман! Роман! 

СЕРАФИМА. Этот вопрос они решат сами, без тебя.

ТАТЬЯНА. Даже Кирилл ничего сам не может решить. Вы, кстати, думайте о моем предложении. Времечко бежит. (Зовет.) Роман!

Из своей комнаты выходит   Р о м а н,   одетый в домашнее.

РОМАН. Доброе утро! Ты меня звала, мама?

ТАТЬЯНА. Почему ты не хочешь жить в Италии? Ты с ума сошел? Ты видишь, что у нас творится? Собираешься на старости лет без гроша в кармане остаться? 

РОМАН. Мама, какая старость? Мне двадцать три года.

ТАТЬЯНА. Надо своей головой думать. Кто тебя надоумил просиживать штаны в России?

РОМАН. Эта тема тебя не касается.

ТАТЬЯНА. По-моему, тебя просто уговорили. Укатали. Ты газеты читаешь? Телевизор смотришь? У нас каждый день заказные убийства и стихийные бедствия. Ты меня извини, Роман, но только дурак тут останется, когда есть возможность переехать в Европу. Может быть, у девочки романтика. Может быть, ей острые ощущения понадобились после хорошей жизни. И, пожалуйста, не надейся, что вы будете жить в этой квартире. Если ты такой самостоятельный, если ты женился, будь добр, обеспечь свою семью сам. Хотя я не знаю, может, вы через месяц разведетесь. Серафима Сергеевна, вы обдумали мое предложение?

Пауза.

Мы еще поговорим.

Т а т ь я н а   уходит в левую дверь.

СИЛЬВИЯ. Роман, можно тебя на минутку.

Р о м а н   и   С и л ь в и я   уходит в комнату   Р о м а н а.

СЕРАФИМА (медленно размышляет вслух). Каин убил своего брата Авеля. Из зависти. Они оба поднесли Богу дары. Бог взял дары Авеля и оставил дары Каина. Каин огорчился и опустил лицо. Бог спросил его почему он опустил лицо. Но Каин правды не сказал. Тогда Бог сказал Каину: «Если ты не делаешь добро, то грех лежит у дверей твоих». Но Каин не услышал божьего предупреждения. Его ослепила зависть к брату. И однажды он позвал Авеля в поле и там убил его… И не раскаялся… Потому что, когда Бог спросил его: «Где Авель, брат твой?» Он сказал: «Не знаю; разве я сторож брату моему?»

Пауза.

Если бы Авель не был так беспечен… Если бы он не дал Каину убить себя… Тогда на земле была бы другая Библия.

Пауза.

Миллионы Каинов появились на земле  и миллионы Авелей были убиты.

Пауза.

Когда же родится Авель, который не позволит себя убить?

Из левой двери выходит   К и р и л л.   Он переоделся в костюм.

КИРИЛЛ. Мне звонили?

СЕРАФИМА. Нет.

К и р и л л   подходит к телефону и, сняв трубку, кладет ее на стол.

КИРИЛЛ. Не хочу, чтобы до меня дозвонился один тип. Он такой болтун. Если начнет говорить, его потом два часа не остановишь. И треплется, и треплется. Что-то я не сконцентрировался: ты сказала, что мне не звонили, правильно?

СЕРАФИМА. Тебе не звонили.

КИРИЛЛ. Почему-то сильно болит голова.

СЕРАФИМА. Кирилл… Люди, с которыми ты связался… Они могут тебя убить?

Пауза.

КИРИЛЛ. Могут. К сожалению, мне не у кого занять. Я всем должен. Татьяна предлагает продать картину.

СЕРАФИМА. Об этом не может быть и речи. Ты знаешь, какое значение имеет для меня картина.

КИРИЛЛ. Но у меня действительно нет другого выхода. Мама, если в четыре часа я не верну деньги… (Пауза.) Татьяна продаст картину, и в три деньги будут у меня на руках.

СЕРАФИМА. Ты пьешь, играешь, бросил работу, хотя у тебя есть талант. Ты подкаблучник. Слабый человек. Жалеешь себя. Кирилл, зачем ты живешь?

КИРИЛЛ. Мне кажется, сейчас не время разговаривать на подобные темы.

СЕРАФИМА. Почему? По-моему самое время.

КИРИЛЛ. Мама, ты понимаешь? Меня могут убить! Меня убьют, мама! Пожалуйста, разреши Татьяне продать картину.

СЕРАФИМА. Посмотри на себя в зеркало. На что ты похож? Разве глядя на тебя, можно поверить, что твоим предком был офицер драгунского полка?

КИРИЛЛ. Моим предком был офицер драгунского полка? Ты мне об этом никогда не рассказывала.

СЕРАФИМА. Окажись он на твоем месте, вряд ли он стал бы распускать нюни. Ты мужчина. Осознай это слово.

КИРИЛЛ. Так что мне делать? Умереть?

СЕРАФИМА. Да! Умереть! Драться! Биться! Защищаться! Хватит ходить со слюнявчиком! Хватит лакать водку! Хватит играть и потом бегать от своих кредиторов, словно крыса!

Хватит прятаться за женскую юбку! 

Пауза.

Вспомни. Твои фотоработы выставлялись. О тебе писали в журналах, как о талантливом мастере своего дела. И что теперь? Что от тебя осталось?

КИРИЛЛ. Мама, я никому не нужен. Никому.

СЕРАФИМА. Если ты будешь сидеть и ныть, что ты никому не нужен, ты действительно будешь никому не нужен. Честное слово, Кирилл, я тебя прокляну, если ты не станешь другим.

КИРИЛЛ. Теперь уже все равно.

С е р а ф и м а   достает шкатулку и ставит на стол.

СЕРАФИМА. В шкатулке фамильная драгоценность, которая досталась мне от матери. Продать ее мы уже не успеем. Но думаю, что те люди, с которыми ты связался, согласятся взять ее в счет твоего долга.

К и р и л л   открывает шкатулку и вынимает из нее кулон с крупным изумрудом.

КИРИЛЛ. Ты думаешь, этот камень стоит семь тысяч долларов?

СЕРАФИМА. Он стоит больше.

КИРИЛЛ. Ты уверена?

СЕРАФИМА. Я знаю.

КИРИЛЛ. Мама…

СЕРАФИМА (перебивает). Пожалуйста, не надо сорить словами. И потом… Я не хочу, чтобы Татьяна знала о нашем разговоре.

КИРИЛЛ. Спасибо, мама. (Прячет кулон в карман пиджака.)

Из левой двери выходит   Т а т ь я н а.   На ходу она разговаривает по мобильному телефону.

ТАТЬЯНА. Да! (Слушает.) Да! (Слушает.) Да! (Слушает.) Что ты сто раз одно и то же мне талдычишь? (Слушает.) Хорошо. (Отключает телефон.) Ну что? Вы решили?

Из комнаты   Р о м а н а   выбегает   С и л ь в и я.   Р о м а н   выскакивает за ней. Останавливает ее за руку.

СИЛЬВИЯ. Не трогай меня!

РОМАН (удерживая ее за руку). Плевать мне на этот идиотский диван! Не хочешь его складывать, не будем складывать.

СИЛЬВИЯ. Отпусти меня!

РОМАН. Ты меня слышишь или нет? Я не буду, не буду складывать диван.

СЕРАФИМА. Зачем вы ссоритесь?

РОМАН (продолжая удерживать Сильвию). Я хотел сложить диван. Она говорит, что ей больше нравится, когда диван накрыт покрывалом в разобранном виде.

СЕРАФИМА. А что ты в нее так вцепился? Ей же больно.

РОМАН. Если я ее отпущу, она убежит.

СЕРАФИМА. Может быть, вам действительно надо немного побегать?

СИЛЬВИЯ. Пусти!

С и л ь в и я   вырывается из рук   Р о м а н а   и убегает в правую дверь.

РОМАН. Я же говорил.

КИРИЛЛ. Я верну ее сейчас!

К и р и л л   выбегает из гостиной вслед за   С и л ь в и е й.

СЕРАФИМА (Роману). А ты что стоишь?

РОМАН. Папа побежал.

СЕРАФИМА. Ну и что? У нее муж ты, а не папа.

РОМАН. Тогда я тоже побегу?

СЕРАФИМА. Вперед.

Р о м а н   выбегает из гостиной вслед за   С и л ь в и е й   и   К и р и л л о м.

Макака-метиска, макака-резус и бабуин.

ТАТЬЯНА. Вы о чем?

СЕРАФИМА. Не обращай внимания.

ТАТЬЯНА. Да… Я была права. Долго они вместе не проживут. Видели, как ругаются?

СЕРАФИМА. Если бы ты не наговорила им гадости, они сейчас спокойно сидели бы на своем диване и целовались.

ТАТЬЯНА. Какие же это гадости? Это правда. И любая мать на моем месте сказала бы то же самое. (Смотрит на телефон.) Почему трубка не положена? Мне же с работы могут позвонить. (Кладет трубку на телефонный аппарат.) Мне что, больше всех надо? Вы молчите, Кирилл убежал. Никто не даст ему семь тысяч, ни одна собака. 

Пауза.

Нет, я, конечно, понимаю, вещь памятная. Столько лет вы с ней вместе прожили. Она вам, кажется, от прадеда досталась? Иногда тряпку-то любимую жалко выкинуть, даже если она из моды вышла, а тут – произведение искусства. (Смотрит на картину.) Хотя, мне она совершенно не нравится.

Пауза.

Серафима Сергеевна, это трудно, но даже благородно. Вы сейчас можете сына спасти. Я бы на вашем месте ни секунды не сомневалась.

СЕРАФИМА. Чья бы корова мычала, а твоя бы молчала.

ТАТЬЯНА. Вас все равно с этой картиной ограбят или убьют!

СЕРАФИМА. «Пуля обмишулится, штык не обмишулится…»

ТАТЬЯНА. Что, что?

СЕРАФИМА. «Пуля – дура, штык – молодец». Суворов сказал.

ТАТЬЯНА. При чем тут Суворов? Вы будете картину продавать?

СЕРАФИМА. «Трое наскачут: первого закололи, второго застрелили, третьему штыком карачун».

ТАТЬЯНА. Карачун?

СЕРАФИМА. Он самый.

ТАТЬЯНА. Ну-ну…

Т а т ь я н а   уходит в левую дверь.   С е р а ф и м а   подходит к напольным часам.

СЕРАФИМА (обращаясь к часам). Мы с тобой отступать не будем. Мы бойцы старой закалки. Ты да я. Мы всю жизнь вместе. Только ты чай не пьешь, а я пью. Чего молчишь? Тебе уж играть пора, а ты молчишь. Ну, молчи…

С е р а ф и м а   уходит. Бьют часы.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

К а р т и н а    п е р в а я

Та же гостиная. Все вещи стоят, как в начале первого действия. Первый час ночи. Бьют часы.   С е р а ф и м а   сидит в резном кресле.

СЕРАФИМА. День прошел… Как будто его и не было. Жаль, что моя комната ремонтируется. У меня перед окном растут большие тополя. Они так успокоительно шелестят листьями… Ночью все затихает, и они мне шепчут, шепчут свои тайные слова. Говорят, что тополя живут не слишком долго. Я бы не хотела, чтобы их спилили при моей жизни. Они мои друзья. Они меня понимают. Все деревья умеют говорить. Когда я прихожу в Летний сад, я стою под ними и смотрю на Фонтанку. И на тот старый двухэтажный дом на другом берегу. Интересно, сколько раз я была в Летнем саду?.. (Задумывается на секунду.) Я была там всю жизнь…

Из левой двери, крадучись, выходит   Т а т ь я н а.   Она берет стремянку и ставит ее под картиной. Вдруг замирает, прислушиваясь, и быстро прячется под стол. Из левой же двери выходит полусонный   К и р и л л.   На нем майка и пижамные брюки. Наткнувшись на стремянку, он останавливается в недоумении.

КИРИЛЛ. Странно… Мне кажется, я ее убирал. (Зевает.) А может быть, и не убирал.

К и р и л л   складывает стремянку, ставит ее в угол и, зевая на ходу, уходит в правую дверь.   Т а т ь я н а   вылезает из-под стола и вновь устанавливает стремянку. Забравшись по ней наверх она снимает картину.   Со стороны прихожей раздается смех.   Т а т ь я н а   соскальзывает с картиной на пол и молниеносно прячется под стол. Входят   Р о м а н   и   С и л ь в и я.

СИЛЬВИЯ. Ты всех разбудишь.

РОМАН. Тише! Ты тоже громко смеялась.

СИЛЬВИЯ. Потому что ты меня смешишь.

РОМАН. Кто тут стремянку поставил? (Смотрит на пустой крюк.) А, они картину снимали. (Убирает стремянку в угол.) 

СИЛЬВИЯ. А где бабушка?

РОМАН. Странно. Подожди, я к себе загляну.

Р о м а н   подходит к двери своей комнаты, приоткрывает и смотрит. Потом закрывает.

Кажется, она там спать легла.

СИЛЬВИЯ. А мы где будем спать?

РОМАН. Здесь. Где же еще?

СИЛЬВИЯ (садится на край стола). Чур, я на столе!

РОМАН. Ляжем на диване.

СИЛЬВИЯ. Нет, на столе. Кто меня любит, тот ляжет со мной.

РОМАН. Кто тебя любит, тот заставит тебя лечь на диване. (Щекочет Сильвию.) 

СИЛЬВИЯ (сквозь смех). Мама! Я щекотки боюсь! Я буду кричать.

РОМАН (щекочет Сильвию). Кричи тихо.

СИЛЬВИЯ (сквозь смех). Все равно лягу на столе! Щекотно! Помогите! (Громко.) Умираю! Спасите! Убивают!

Р о м а н   закрывает рот   С и л ь в и и   поцелуем. Из правой двери выбегает   К и р и л л.   В руках у него вантус. Увидев целующихся, он останавливается.

КИРИЛЛ (в сердцах сплевывает). Тьфу! Я думал действительно кого-то убивают. Что вы раскричались? Все спят уже.

РОМАН. Извини, папа. Здравствуй.

СИЛЬВИЯ. Здравствуйте!

КИРИЛЛ (ворчливо). «Здравствуйте, здравствуйте…» Выдернули человека из туалета и еще улыбаются стоят. Бабушку, наверное, разбудили. Так и знал, что поздно придете. Сказал ей, чтобы в твоей комнате легла.

РОМАН. А ты почему не спишь?

КИРИЛЛ. У меня был тяжелый день.

РОМАН. Мама тоже бодрствует?

КИРИЛЛ. Я заглядывал к ней в комнату: с головой накрылась и ни звука, спит, как убитая. Поведайте батьке откуда бредете, вы два младожена, так поздно явившись.

РОМАН. В кино мы ходили, на сеанс на последний.

КИРИЛЛ. И что там смотрели?

РОМАН. Да видишь ли, батько… Один боевик мы смотрели убойный.

КИРИЛЛ. Убойный? Ох, брешешь… От скуки не сдохли?

РОМАН. Как видишь, не сдохли. Морожено съели. Попкорн пожевали.

КИРИЛЛ. О чем же фильмишко?

РОМАН. Блокбастер о двух нехороших злодеях. Они из музея картину уперли. Кстати, папа, а зачем вы картину сняли?

К и р и л л   смотрит на пустой крюк, на котором висела картина.

КИРИЛЛ. А ну-ка, заканчивай свои шуточки! Куда вы ее спрятали?

РОМАН. Папа, ты о чем?

КИРИЛЛ. Ну, хватит, хватит. Не на того напали. Возвращайте бабушкино достояние. Серьезно, Роман. Ночь на дворе. Мне уже не смешно.

РОМАН. Мы ничего не трогали.

КИРИЛЛ. Разве это не вы ее сняли?

СИЛЬВИЯ. Когда мы пришли, тут стояла стремянка. Но мы ничего не снимали.

КИРИЛЛ. Картина только что здесь висела. (Хватает вантус.) Не шумите! Может быть, вор еще в квартире. Разделимся на две группы. Я осмотрю прихожую, туалет, ванную, кухню. Вы – проверите комнаты.

К и р и л л   уходит в правую дверь,   Р о м а н   и   С и л ь в и я   – в левую.   Т а т ь я н а   вылезает из-под стола, ставит стремянку и вешает картину на крюк. У нее в кармане звонит мобильный телефон.

ТАТЬЯНА (достает телефон. Говорит приглушенным голосом). Да! (Слушает.) Ничего не получается. Кирилл не спит, и вернулся Роман с невесткой. (Слушает.) Ну и черт с ним! Пусть он завтра катится на все четыре стороны. Другого покупателя найдешь. (Слушает.) Тебе там хорошо указания давать. А я тут вся, как на иголках. (Слушает.) Ладно, я еще попытаюсь. (Прислушивается к тому, что происходит в квартире. Затем говорит в трубку.) Все! Отбой! (Кладет телефон в карман, убирает стремянку и прячется под стол.) 

С противоположных сторон входят   К и р и л л   и   С и л ь в и я   с   Р о м а н о м.

КИРИЛЛ. Никого?

РОМАН. Никого. Мама спит.

КИРИЛЛ. И у меня никого.

РОМАН. Папа.

КИРИЛЛ. Что?

РОМАН. Картина висит.

КИРИЛЛ (смотрит на картину). Висит.

РОМАН. Я все понял. Знаете, кто это сделал?

КИРИЛЛ и СИЛЬВИЯ (вместе). Кто?

РОМАН. Бабушка.

КИРИЛЛ. Пойдем спросим.

К и р и л л,   Р о м а н   и   С и л ь в и я   уходят в комнату    Р о м а н а. Как только за ними закрывается дверь,  Т а т ь я н а   выскакивает из-под стола и убегает в левую дверь.   С е р а ф и м а   встает со своего кресла.   К и р и л л,   Р о м а н   и   С и л ь в и я   возвращаются в гостиную.

РОМАН. Бабушка! Мы тебя потеряли.

СЕРАФИМА. Пожилой человек, как медведь-шатун. Шатается ночью по всей квартире.

КИРИЛЛ. Мама, ты, случайно, картину не снимала? Понимаешь, она сначала исчезла, а потом опять появилась. Мы подумали…

РОМАН. Что это твоя шутка.

СЕРАФИМА. Вы подумали, что я шутки ради залезла и сняла картину?

КИРИЛЛ. Ну… Видишь ли, Татьяна спит, квартиру мы обыскали, никого нет, входная дверь закрыта.

СЕРАФИМА. Что ж, если вы так обо мне подумали, значит, Суворов взял бы меня в поход через Альпы.

РОМАН. Бабушка, признавайся, ты снимала картину?

СЕРАФИМА. Спросил бы прямо: «Бабушка, признавайся, ты в маразме?»

КИРИЛЛ. Роман! Тебе не стыдно? Я же тебе сказал, что мне уже не смешно. Сильвия, я вас прошу, следующий раз не разыгрывайте подобные сцены ночью. Шутить будем днем. Договорились?

РОМАН. Так ты все-таки думаешь, что это я сделал?

КИРИЛЛ. А кто же еще? Я, как дурак, попался на твою удочку, потому что в полусонном состоянии находился, то есть в туалете сидел, я хочу сказать… (Окончательно запутавшись в словах.) Короче, все! Все! Шутки закончены.

РОМАН. Мы не трогали картину!

КИРИЛЛ. Роман!

СЕРАФИМА. Ложитесь-ка вы спать. Молодожены отправляйтесь в комнату Романа. Кирилл, иди к себе.

РОМАН. У нас бабушка обладает неординарным чувством юмора.

КИРИЛЛ. Мы уже выяснили, кто тут обладает неординарным.

РОМАН. Думай, как хочешь, но мы ни при чем.

СЕРАФИМА. Идите, идите.

СИЛЬВИЯ. Спокойной ночи!

РОМАН. Спокойной ночи!

КИРИЛЛ. Спокойной ночи, юмористы.

Р о м а н   и   С и л ь в и я   уходят в комнату   Р о м а н а.

Ничего, скоро закончится ремонт в твоей комнате, и ты переедешь.

СЕРАФИМА. Ты ложишься?

КИРИЛЛ (берет вантус). Да. Только сначала лицо умою.

К и р и л л   уходит в правую дверь.   С е р а ф и м а   ложится на диван и делает вид, что задремала. Из левой двери выходит   Т а т ь я н а.   Она осторожно приближается к    С е р а ф и м е,   некоторое время слушает ее дыхание, затем ставит стремянку и, поднявшись по ней, снимает картину. Потом спускается на пол и уходит в правую дверь, унося картину с собой.   С е р а ф и м а   встает с дивана.

СЕРАФИМА. Вот и хорошо.

Из правой двери выбегает   К и р и л л.

КИРИЛЛ. Мама, ты сейчас видела Татьяну?

СЕРАФИМА. Не видела.

КИРИЛЛ. Она сюда заходила, говорила с тобой о чем-нибудь?

СЕРАФИМА. Я же тебе сказала, я ее не видела.

КИРИЛЛ. Я иду из ванной, вдруг она проносится мимо. Ты знаешь как у нас в коридоре темно, но я все равно понял, что это она. Я говорю: «Ты куда?» Она к входной двери. Я за ней. Спрашиваю: «Что случилось?» Она открывает дверь и убегает. Выскакиваю на лестничную площадку, вижу вниз бегут Татьяна и какой-то мужчина.

СЕРАФИМА. Все правильно. Татьяна и Азад Зиядович украли картину.

К и р и л л   смотрит на пустой крюк, хочет что-то сказать, но, в конце концов, лишь разводит руками и, издав нечленораздельный звук, опускается на стул.

Когда она здесь появилась, у тебя был выбор – жениться или не жениться. Ты выбрал жениться, и вся остальная часть твоей жизни, все эти двадцать четыре года – это всего лишь последствия того решения. Только что она ушла с другим мужчиной. У тебя опять появилась возможность выбирать.

КИРИЛЛ. Что выбирать? О чем ты говоришь, мама?

СЕРАФИМА. О том, что она еще вернется.

КИРИЛЛ. Вот уж сомневаюсь.

СЕРАФИМА. Зато я уверена. Выбирай. Либо станешь свободным, отвечающим за свои поступки человеком, либо до самой смерти просидишь под женским каблуком. С духами ты не общаешься, так что придется принимать решение самому.

КИРИЛЛ. «Направо поедешь – себя спасать, коня потерять. Налево поедешь – коня спасать, себя потерять. Прямо поедешь – женату быть».

СЕРАФИМА. Прямо ты уже съездил.

КИРИЛЛ. Остается выяснить один вопрос. Это моя жена убежала с твоей картиной или Азад Зиядович убежал с моей женой?

СЕРАФИМА. Азад Зиядович убежал с твоей женой, которая убежала с моей картиной.

КИРИЛЛ. Впрочем, не так уж все плохо… Нас было четверо. Роман женился, нас оказалось пятеро. Татьяна убежала – нас опять четверо. Четыре вполне подходящее число. Вот, Малевич, нарисовал же он черный квадрат. А квадрат – то же самое, что число четыре. (Устало закрывает глаза ладонями.) Татьяна украла картину… Бред какой-то.

СЕРАФИМА. Не понимаю, чему ты удивляешься. Вы живете вместе только по привычке. Я бы развелась. На твоем месте.

КИРИЛЛ. Ты не можешь быть на моем месте. Моя жизнь – это моя жизнь. Мама, пожалуйста, не надо ничего говорить. Посидим молча.

Раздается бой часов.

СЕРАФИМА. Только бы часы не поломались. Ты заметил, они стали играть, когда захотят.

Пауза.

Кирюша, иди спать. Старики три часа кемарят, а потом до утра из угла в угол бродят. А тебе еще рановато. У тебя вся жизнь впереди. Зря ты усмехаешься. Суворов родил сына в 55 лет.

КИРИЛЛ. Родил? Насколько мне известно, он был мужчина.

СЕРАФИМА. «Иаред жил восемьсот лет и родил сынов и дочерей. Всех же дней Иареда было девятьсот шестьдесят два года; и он умер». Мы, конечно, столько не протянем, но стремиться к этому надо. Твои сорок с хвостиком выглядят просто смешно. Так что, воспрянь духом, сын мой. Воспрянь и возликуй.

КИРИЛЛ. Я не могу возликовать. Мне только что наставили рога.

СЕРАФИМА. Можешь, потому что рога тебе наставили давным давно.

КИРИЛЛ. Ты что-то знаешь?

СЕРАФИМА. Даже твой сын знает.

КИРИЛЛ (зовет). Роман, выйди к нам, пожалуйста! (Серафиме.) Мама, ты должна была мне сказать.

СЕРАФИМА. Ты все равно бы не поверил.

Из своей комнаты выходит   Р о м а н,   переодетый в домашнее.

РОМАН. Что?

КИРИЛЛ. Ты знал, что твоя мать мне изменяет?

РОМАН. Папа, я не в курсе ваших дел. У меня своих забот полно.

КИРИЛЛ. Твоя мать только что убежала с Азадом Зиядовичем. Поэтому я тебя спрашиваю: тебе было известно о том, что они встречаются?

РОМАН. Мама ушла? Когда? Папа, ты что говоришь?

КИРИЛЛ. Мама взяла бабушкину картину и оставила нас.

РОМАН. Если вы решили так по-дурацки шутить сегодня – пожалуйста, без меня.

СЕРАФИМА. Никто не шутит.

РОМАН (громко). Мама, ты дома?

Р о м а н   уходит в глубину квартиры, выкликая: «Мама! Мама, ты дома?»

СЕРАФИМА. Кажется, в истории нашей семьи наступил переломный момент.

Из комнаты   Р о м а н а   выходит   С и л ь в и я.

СИЛЬВИЯ. Что-то случилось?

КИРИЛЛ. Ничего особенного. От меня ушла жена.

СИЛЬВИЯ. От вас ушла жена? Я вам очень сочувствую.

КИРИЛЛ. Спасибо.

Вбегает   Р о м а н.

РОМАН. Бабушка, мама действительно ушла?

СЕРАФИМА. Ты уже спрашивал.

РОМАН. Куда же она могла пойти среди ночи? Что происходит?

СЕРАФИМА. Роман, успокойся.

КИРИЛЛ. Действительно, пора нам разобраться что происходит в семье. Первое. (Загибает палец.)  Твоя мать, она же моя жена, меня не любит, потому что предпочитает Азада Зиядовича. Второе. (Загибает другой палец.) Она ушла ночью из дома. Куда? К другому мужчине. Третье. (Загибает третий палец.) Она взяла картину моей мамы, твоей бабушки. Четвертое. (Загибает еще один палец.) Картина стоит сто сорок тысяч долларов.

СИЛЬВИЯ (восклицает по-итальянски). Cazzo!

КИРИЛЛ. Вот именно. И, наконец, пятое. (Загибает еще один палец.) Очень хочется выпить водки!

СЕРАФИМА, РОМАН и СИЛЬВИЯ (вместе). Не надо!

КИРИЛЛ. Правильно. Потому что я бросил пить.

СИЛЬВИЯ (участливо). Вы, пожалуйста, пожалуйста, не расстраивайтесь. Бывает еще хуже. Дядя Маджи, он папин брат. Он очень умный человек. Химик по образованию. Он даже доктор наук. У него был свой химический завод. Сначала дядя Маджи процветал. Он купил себе океанскую яхту. Приобрел домик в горах, и еще у него были две квартиры: одна в Милане, а другая на Лаго ди Гарда. Это у нас курорт. Там очень много австрийцев отдыхают. Ездил дядя Маджи на «ягуаре». Красивая, большая машина. Бордовая. Внутри вся отделана кожей и ореховым деревом. А потом дядя Маджи женился на женщине, которая работала официанткой в ресторане. Она, конечно, сразу работу бросила. Родила двоих детей. Они мои братья. Паоло и Роберто. А до них она еще дочку родила. Она моя сестра. Ее Тициана зовут. Ну вот, дядя Маджи женился. И его жена стала ездить на такси. Пешком она вообще разучилась ходить. В аптеку – на такси, в кино – на такси, в парикмахерскую – на такси. И заставляла его покупать ей бриллианты. И курила, курила, курила. И однажды друзья дяди Маджи звонят ему на завод и говорят: «Приезжай в гостиницу, там в пятнадцатом номере твоя жена с любовником».Дядя Маджи мчится по Милану на «ягуаре», подлетает к гостинице, сует портье пачку денег, чтобы тот открыл номер, портье открывает, и там дядя Маджи видит свою жену в постели с другим мужчиной. Дядя Маджи получает сердечный удар, ложится в больницу. И с тех пор дела его идут все хуже и хуже. Он продает яхту, домик в горах, потом квартиру на Лаго ди Гарда, потом свой завод. Представляете? Завод! И теперь он никому не нужен.

КИРИЛЛ. А его жена? Она умерла?

СИЛЬВИЯ. Нет, она все еще курит.

КИРИЛЛ. Он с ней не развелся? 

СИЛЬВИЯ. Он сказал, что не может разбивать семью из-за детей. Теперь-то они совсем большие. Уже своих детей имеют. И почти не общаются с дядей Маджи.

КИРИЛЛ. Почему?

СИЛЬВИЯ. Потому что засранцы. Он каждому из них положил на счет в банке большие деньги, каждому купил по огромной дорогущей квартире; они все время, как сыр в масле катались, а теперь, когда он стал нищим и старым, они с ним только по телефону общаются. И то, если он им позвонит. А вот разведись он тогда со своей женой – у него сейчас два завода были бы.

СЕРАФИМА. Точно: баба с возу – кобыле легче.

КИРИЛЛ. Никогда не предполагал, что мне достанется роль кобылы.

СЕРАФИМА. Пора подводить итоги.

КИРИЛЛ. Итог один: мы видим перед собой трех человек и одну рогатую кобылу, которая является отцом-одиночкой.

СИЛЬВИЯ. Мы хотели с вами посоветоваться… Вы не будете против, если в этой квартире появится ребенок?

КИРИЛЛ. Уже?

СИЛЬВИЯ. Мы планируем. Если у нас будет ребенок, мы можем жить в этой квартире?

СЕРАФИМА. Конечно, вы здесь будете жить! Дай бог, чтобы у вас родился мальчик. Надеюсь, что хоть у него будет настоящий характер. Как у нашего предка – офицера драгунского полка.

КИРИЛЛ. Осторожнее. Если вы родите бабушке драгунского офицера, она не отстанет от вас до тех пор, пока вы не нарожаете целый эскадрон драгун. Чтобы офицеру было кем командовать.

СЕРАФИМА. Мужчина, который умеет скакать на лошади и рубиться саблей вызывает у меня больше уважения, чем тот, что сидит в «мерседесе» на мягком кресле.

РОМАН. Что плохого, если, например, я и Сильвия будем ездить на своей машине?

СЕРАФИМА. Дышать нечем от ваших машин. Попомните мои слова: наступит день, когда человечество опять сядет на лошадь. А ваши разлюбезные машины будут стоять только в музее.

КИРИЛЛ. Господа! Как вы уже слышали, я бросил пить. Но вторую половину этого процесса мне никак не заглушить.

СИЛЬВИЯ. Я не понимаю.

КИРИЛЛ. Роман, объясни молодой жене нашу проблему.

РОМАН. У папы процесс выпивания состоит из двух частей: непосредственно, само выпивание и – а капелла.

СИЛЬВИЯ. Пение без сопровождения музыкальных инструментов?

КИРИЛЛ. Правильно. В это время я обычно уже … пел. Поэтому, если я сейчас не спою, я выпью.

СИЛЬВИЯ. Давайте споем!

КИРИЛЛ. Давайте. А то у меня уже все чешется.

СИЛЬВИЯ. Что будем петь?

РОМАН. Что-нибудь из бабушкиного репертуара.

КИРИЛЛ. Я запеваю, вы подхватываете. (Поет.) 

«Солдатушки, бравы ребятушки, 

Кто же ваши жены?»

СЕРАФИМА, РОМАН и СИЛЬВИЯ (поют вместе с Кириллом).

«Наши жены – пушки заряжены,

Вот кто наши жены».

КИРИЛЛ (поет) 

«Солдатушки, бравы ребятушки, 

Кто же ваши деды?»

СЕРАФИМА, РОМАН и СИЛЬВИЯ (поют вместе с Кириллом).

«Наши деды – славные победы,

Вот кто наши деды».

К а р т и н а   в т о р а я

Та же гостиная. День.

СЕРАФИМА. У меня была одна знакомая. Она очень жалела кошек. Подбирала их на улице, приносила домой, лечила, кормила. Соседи стали на нее жаловаться, писать бумаги. Начался скандал. Кошек ей держать запретили. Грозились, что упрячут ее в сумасшедший дом, если она опять примется за свое. Всех кошек из квартиры забрали. Приехала специальная машина, их засунули в мешки и увезли. Когда я зашла к ней через неделю… Кажется  это было в четверг… Она открыла дверь и прямо на меня вылетел целый рой мошек. От неожиданности я испугалась и стала от них отмахиваться. Она закричала: «Не трогай! Они живые!» Я зашла в квартиру и увидела на линолеуме длинную полоску сиропа. И на этом сиропе сидели мошки. Она стала разводить мошек… Я решила, что моя знакомая… Что она не в себе. И ошиблась. Она не могла жить одна. Одиночество убивало ее. А мошки – они ведь живые. Что есть в мошке, то есть и в кошке. Что есть в кошке , то есть и в человеке. Душа…

Из правой двери выходит   Т а т ь я н а.   На плече у нее  висит сумочка, в руках картина, завернутая в бумагу.

СЕРАФИМА. Здравствуй!

ТАТЬЯНА. Дома кто-нибудь есть?

СЕРАФИМА. Я, например.

ТАТЬЯНА (швыряет картину на стол). Спасибо вам Серафима Сергеевна!

СЕРАФИМА. За что? Ты уж уточни о чем идет речь. А то мы  друг друга можем не понять.

ТАТЬЯНА. Вы знали, что это копия?

СЕРАФИМА. Мы о картине говорим?

ТАТЬЯНА. Да, черт возьми! О картине!

СЕРАФИМА. Не надо в моем доме ругаться.

ТАТЬЯНА. Не надо ругаться? Вы меня, как девочку подставили. Я с очень солидными людьми договорилась. Кладу картину на стол, они смотрят – и на тебе! Копия! Знаете, что они теперь обо мне думают?

СЕРАФИМА. И правильно думают.

Пауза.

ТАТЬЯНА. Убить вас мало, вот что я вам скажу.

СЕРАФИМА. За что же ты меня хочешь убить?

ТАТЬЯНА (истерично стуча картиной по столу). Вот за это! За это! За это!

СЕРАФИМА. На воровство пошла, почему бы и на убийство не замахнуться.

ТАТЬЯНА. Издеваетесь?

СЕРАФИМА. Ты сама над собой издеваешься. Кроме денег ничего в жизни видеть не хочешь.

ТАТЬЯНА. А кому эти деньги предназначались? Вам и Кириллу. И нечего мне воровство приклеивать. С вами по человечески никогда не договориться. Но вы-то. Вы-то хороши! Ведь знали, что это копия. Столько лет нам головы морочили: «Таня, Кирюша, посмотрите, вот картина, которая перешла мне по наследству. Она висела еще у моего прадедушки». «А это подлинник, Серафима Сергеевна?» «Да, Таня, подлинник, раритет». И оценщик тупица: «Подлинник, подлинник».

СЕРАФИМА. Здесь всегда висел подлинник.

ТАТЬЯНА. В таком случае у меня в сумке сейчас были бы сто сорок тысяч долларов.

СЕРАФИМА. После того, как ты привела Азада Зиядоивча с оценщиком, я поняла, что ты хочешь продать мою картину. И повесила копию.

ТАТЬЯНА. Что?

СЕРАФИМА. Ты украла копию.

ТАТЬЯНА. Откуда она взялась?

СЕРАФИМА (освобождая картину от бумаги). Это моя гордость. Я написала ее, когда мне было двадцать лет.

ТАТЬЯНА. Вы ведь не художник.

СЕРАФИМА. Я брала частные уроки у профессора Академии Художеств. Кстати, он был в меня влюблен.

ТАТЬЯНА. Ах, значит, вот как вы со мной поступили… Ну, Серафима Сергеевна, берегитесь. Вам это просто так с рук не сойдет.

СЕРАФИМА. Ты двадцать четыре года с нами прожила, и ничего в тебе не изменилось.

ТАТЬЯНА. Надоели вы мне, Серафима Сергеевна. «Ах, дедушкина мебель! Ах, прадедушкина картина!» Ничего тут вашего не будет. Все моим станет. Вы даже не представляете, как мне приятно сказать вам прямо в глаза: я вас уничтожу, сотру с лица земли.

СЕРАФИМА. Как у тебя язык поворачивается такие слова говорить?

ТАТЬЯНА. Вы у меня поперек горла встали. Да, я люблю деньги. Вокруг денег весь мир вертится. От ваших картин толку, как от козла молока. Посмотрел и пошел, ни горячо, ни холодно. А деньги – это все. Есть хочешь – плати. В туалет зашел – плати. За бензин – плати. Деньги на каждом шагу нужны. Мы ими дышим.

СЕРАФИМА. У нас разная система дыхания. Ты уверена, что мир устроен так, а мир устроен совсем по-другому. Когда ты умрешь, ты даже не поймешь что случилось. Схватишься за кошелек, а кошелька нет. И машины нет. И мобильного телефона нет. А ты есть. И там тебе не помогут ни рубли, ни евро, ни доллары. Ты уверена, что наша жизнь – это путь от рождения до гроба. А я уверена, что наша жизнь – это путь от рождения до гроба и от гроба до нового рождения. Что касается картины, так это для тебя она деньги. А что она значит для меня, я тебе объяснять не собираюсь.

Входит   К и р и л л.

КИРИЛЛ. Здравствуйте…

ТАТЬЯНА (Кириллу). Я бы на твоем месте на глаза не показывалась. Ты со своей мамой такое мне устроил, что теперь десять лет не отмыться.

КИРИЛЛ. Мне показалось, ты ушла.

ТАТЬЯНА. Я никуда не ушла. Я пыталась добыть для семьи денег. А вы мне палки в колеса вставляете. Если собрался врать, что ничего не знаешь, то можешь не стараться.

КИРИЛЛ. Ты о чем?

ТАТЬЯНА. Вы комбинацию с картиной вместе с мамочкой провернули. Мама твоя по причине старости уже ничего не соображает. Так что я на нее даже не обижаюсь. Но ты – пожалеешь. Горько пожалеешь.

КИРИЛЛ. Стащила картину, а теперь несешь какую-то бредятину. Я не понимаю, зачем ты вообще пришла.

ТАТЬЯНА. Я несу бредятину? Сукин ты сын после этого.

КИРИЛЛ. Не смей так говорить!

ТАТЬЯНА. Вы подсунули мне копию! Фальшивку! Дерьмо! Вы меня перед людьми опозорили!

КИРИЛЛ. Какую копию?

СЕРАФИМА. Кирилл, твоя жена кричит, потому что украла копию. Я заменила оригинал на копию.

КИРИЛЛ. На какую копию?

СЕРАФИМА. На мою.

ТАТЬЯНА. Кручусь, как белка в колесе, на пупе верчусь, чтобы людям помочь, а они меня…

СЕРАФИМА. Татьяна, зачем ты пришла?

ТАТЬЯНА. Что же, по-вашему, я на улице должна поселиться? 

КИРИЛЛ. Зачем на улице? У Азада Зиядовичя могла бы погостить.

ТАТЬЯНА. С какой стати?

КИРИЛЛ. Он же твой любовник.

ТАТЬЯНА. С чего ты взял? Понятно, мамочка накачала. Ну, неважно. Ремонт я буду продолжать. Квартиру буду разменивать.

КИРИЛЛ. Я не собираюсь разменивать квартиру.

ТАТЬЯНА. Развод. Раздел имущества. И размен. Все по закону.

КИРИЛЛ. Развод?

ТАТЬЯНА. Разумеется, господин фотограф.

КИРИЛЛ. Замечательно! Я с тобой живу, как с камнем на шее.

ТАТЬЯНА. Посмотрю я, как ты без этого камня концы с концами будешь сводить.

КИРИЛЛ. Странно, что мы прожили столько лет. Смешно говорить, но у нас даже культура поведения разная. Когда у тебя не было машины, и мы ездили в общественном транспорте, ты, чтобы передать плату за проезд, стучала впереди стоящего человека по плечу. А когда я тебе говорил, что человек не входная дверь, ты отвечала: «Не умрет, обойдется».

ТАТЬЯНА. Передавать плату за проезд – это, по-твоему, культура?

КИРИЛЛ. Да! И если кто- то стучит меня по плечу, вместо того чтобы сказать «Передайте, пожалуйста», я хочу, чтобы этот кто-то оказался на Северном полюсе, а не жил в моем городе. Представь себе, мне не нравится, когда лезут без очереди, и когда «тыкают», спрашивая время, и когда матерятся, чтобы привлечь к своей персоне всеобщее внимание. Да! Это наша культура, это то, в чем я каждый день существую, и я не хочу, чтобы на городских скамейках сидели, забравшись на них с ногами. Не хочу, чтобы на моей улице разводили костры и жарили баранов. Не хочу, чтобы однажды проснувшись, я вдруг обнаружил, что язык, на котором я разговариваю, стал чужим в моем городе.

ТАТЬЯНА. К чему такая пламенная речь?

КИРИЛЛ. Мы друг другу чужие люди. Я очень рад, что мне не придется больше пить с твоими друзьями, и не надо будет ходить на ваши «сейшены», и фотографировать презентации.

ТАТЬЯНА. Все равно сопьешься. Ты алкоголик.

КИРИЛЛ. Будет лучше, если мы подадим заявление прямо сейчас.

ТАТЬЯНА. Бери паспорт.

КИРИЛЛ. В кармане.

ТАТЬЯНА. Тогда пошли.

К и р и л л   и   Т а т ь я н а   уходят в правую дверь.

СЕРАФИМА. Нострадамус в 1555 году написал в своих пророчествах: «Небеса зажгутся на 45 градусов. Огонь приближается к великому Городу. В мгновение вспыхивает и взмывает вверх громадное рассеянное пламя». О каком городе гениальный пророк начертал эти строки в шестнадцатом веке? Это уже было в Нью-Йорке или Белграде? Или будет где-то? Нострадамус видел через века. А мы, зачастую, не можем разглядеть даже то, что происходит рядом с нами.

Пауза.

Люди убивают друг друга. И каждый из убивающих кричит: «Я прав! Потому что я убиваю воистину!» Сколько тысячелетий человек убивает человека? Порою кажется, что это основное занятие человечества. И что же, все убитые были убиты «воистину»? И еще люди лгут. Каждый день. На кухне, на работе, на высшем уровне. Сколько тысячелетий человечество лжет? И можно ли представить, что на Земле больше никто никого не убьет и никто никому не солжет? Наверное, это будет другая Земля и другое человечество.

Пауза.

И все-таки представьте на минуту, что никто не лжет. Что ложь не нужна. Можно говорить то, что думаешь, то, что чувствуешь. Представьте, что никто никого не ударит. Никто не замахнется, не закричит, не затопает ногами. Почему бы нам не жить в таком мире?

К а р т и н а     т р е т ь я

Т а же гостиная.   С е р а ф и м а   сидит в резном кресле. Из правой двери выходит   Т а т ь я н а.   Она пересекает комнату и, подойдя к двери   Р о м а н а,   стучит в нее.

ТАТЬЯНА. Роман! Ты дома? (Вновь стучит.) Роман!

Дверь открывается. Выходит   Р о м а н.

РОМАН. Что, мама?

ТАТЬЯНА. Мне нужно с тобой поговорить.

РОМАН. Пожалуйста.

ТАТЬЯНА. Мы с твоим отцом подали заявление о разводе.

РОМАН. Ясно.

ТАТЬЯНА. Я уверена, что бабушка и отец настраивают тебя против меня. Наверняка они рассказывают обо мне всякие небылицы.

РОМАН. Никто меня не настраивает.

ТАТЬЯНА. Тебе все равно что будет с твоей матерью?

РОМАН. Нет, мне не все равно что будет с моей матерью, но  я не собираюсь участвовать в скандалах.

ТАТЬЯНА. Ты не понимаешь о чем я говорю. Мы будем разменивать квартиру, разъезжаться. У твоего отца денег нет. У бабушки тоже. А деньги понадобятся. Они, наверное, не захотят жить в какой-нибудь виртуальной квартирке на окраине города. Они потребуют жилплощадь в старом фонде, в центре города, после капремонта. Придется доплачивать. Я не собираюсь снабжать их деньгами.

РОМАН. Что-то я не понял… Кто хочет разменивать квартиру?

ТАТЬЯНА. Мы разводимся, мы не можем существовать вместе.

РОМАН. Но при чем тут квартира? Зачем ее разменивать?

ТАТЬЯНА. Затем, что у меня должна быть своя жилплощадь.

РОМАН. Если тебе не нравится здесь, ты можешь купить себе квартиру.

ТАТЬЯНА. У меня нет денег.

РОМАН. У тебя есть деньги.

ТАТЬЯНА. У меня нет денег! Но. У бабушки есть картина.

РОМАН. Опять картина?

ТАТЬЯНА. Да, опять. Мы могли бы разменять нашу пятикомнатную на две двухкомнатных в центре, без доплаты или на трехкомнатную для вас и однокомнатную для меня. Но. Я не собираюсь ютиться. Я собираюсь жить. И мне, как минимум, нужна точно такая же квартира, как эта. И, следовательно, придется платить деньги.

РОМАН. И ты хочешь, чтобы я уговорил бабушку продать картину.

ТАТЬЯНА. Да. Потому что я не вижу другого выхода. Тебя я вырастила, с отцом мы разводимся, с твоей бабушкой мы в очень плохих отношениях. Кстати, твоя жена может родить. А я еще молодая женщина. Мне еще жить и жить. Я тебя очень рано родила, Роман. Если женщину называют мамой, это не означает, что она старушка. У моей подруги, которая со мной одного возраста, любовнику столько же лет, сколько тебе. Я привыкла жить хорошо и собираюсь жить еще лучше. Я не затем грудью дорогу прокладывала, чтобы костьми на нее лечь. Так что все ваши будущие пеленки будете стирать сами.

РОМАН. Сколько себя помню, наши с тобой разговоры всегда сводились к одной теме: что для тебя выгодно, а что не выгодно.

ТАТЬЯНА. Запомни, Роман, выгода – главная тема в мире бизнеса.

РОМАН. Мне наплевать на мир бизнеса. У меня свой мир.

ТАТЬЯНА. Смотрю я на тебя и не понимаю: как у такой умной женщины, как я, мог вырасти такой глупый сын? Вот родит твоя Сильвия ребеночка, помучается на вашу зарплату, погрызется с твоим отцом и с бабушкой и укатит к себе в Италию. И еще в лицо тебе плюнет на прощанье.

РОМАН. Сильвия меня любит. Ей нравится жить в нашей семье. Ей нравится, когда семья большая. И к твоему сведению, у нее очень хороший характер.

ТАТЬЯНА. Пока.

РОМАН. Слушай, мама, поезжай к Азаду Зиядовичу. Живи с ним. Я видел, как вы в машине целовались.

ТАТЬЯНА. Обойдемся без сопливых советчиков. Значит, так… Если бабушка не продаст картину, мне придется сдавать свою комнату. Подселю какого-нибудь уголовника. Хотите жить в коммуналке, будет вам коммуналка.

РОМАН. Мать, ты что, озверела?

ТАТЬЯНА. Выбирай выражения.

РОМАН. Не может бабушка продать картину!

ТАТЬЯНА. Хорошо… Я скажу тебе по секрету одну вещь. Но ты об этом никому не расскажешь. Договорились? Картина твоей бабушки стоит не сто сорок тысяч долларов. Ее цена гораздо выше. Сделаем так… Ты уговариваешь бабушку продать картину за сто сорок тысяч и получаешь за это… Сумму, которая обеспечит твою жизнь в обозримом будущем. Не забудь, что у тебя есть жена и может родиться ребенок.

РОМАН. Хочешь, я скажу тебе правду, мама? Пока я был маленький, я тебя очень любил. Но потом, когда я вырос, я вдруг увидел, что моя мать…

Пауза.

ТАТЬЯНА. Говори. Что же ты замолчал?

РОМАН. Очень тяжело произносить такие слова. Но я скажу. Я не хочу быть таким же ограниченным материалистом, как ты. Мама, мы люди, разные по составу души. 

ТАТЬЯНА. Я тебя растила, одевала, кормила… Заботилась о тебе. Спасибо… Ну, спасибо, сын.

РОМАН. Я люблю этот дом и не понимаю, почему ты хочешь его разорить.

Из правой двери выходят   С и л ь в и я   и   К и р и л л.

СИЛЬВИЯ. Кирилла Александровича взяли на работу! (Татьяне.) Добрый день!

РОМАН. Папа, ты устроился?

КИРИЛЛ. Официальный фотограф экскурсионного агентства. На первое время сойдет.

ТАТЬЯНА. Сколько шума из-за паршивой зарплаты. Продали бы картину и жили в свое удовольствие. Так нет же, они лучше тарелки будут мыть. (Кириллу.) Вся ваша порода такая. Что ты, что твоя мамаша, что твой сыночек. Все вы одним миром мазаны.

С е р а ф и м а   встает с резного кресла. Все оглядываются на нее.

СЕРАФИМА. Все в сборе? Вот и хорошо. Мы должны закончить одно дело. (Берет стоящую рядом с креслом картину и подходит к присутствующим.) У меня в руках оригинал той картины, о которой последнее время в нашей семье так много разговоров. Вы знаете что значит для меня эта картина. Но, возможно, не все вы понимаете, что значит для меня наш дом. Я женщина. И мое предназначение очень простое. Как у любой женщины. Хранить семейный очаг. Ведь если ваш очаг будет разрушен, вас разнесет по всему миру, и вы позабудете кто вы такие. (Татьяне.) Ты хотела купить картину… Можешь получить ее бесплатно. При одном условии. Забудь дорогу в наш дом.

Все смотрят на   Т а т ь я н у.   Пауза.
ТАТЬЯНА. Если вы не шутите, Серафима Сергеевна… А я так понимаю, что вы не шутите… Я возьму и вашу копию тоже. Чтобы во второй раз не ошибиться. (Берет обе картины.) Роман, я уверена, ты не разделяешь мнение своей бабушки и…

СЕРАФИМА (перебивает). Ты взяла то, что хотела.

Т а т ь я н а,   помедлив секунду, уходит в правую дверь, унося картины с собой.

К а р т и н а   ч е т в е р т а я

Та же гостиная через год. День. В вазах стоят большие букеты цветов. Фотоаппарат на треноге расположился посредине комнаты.   С е р а ф и м а   разговаривает по телефону.

СЕРАФИМА (в трубку). Кирилл поехал их встречать. (Слушает.) Я? Конечно, волнуюсь. Еще бы не волноваться. (Слушает.) Да что ты! Какая неделя! Месяц, ровно месяц прошел, как она родила. Подожди, посмотрю который час. (Смотрит на часы. В трубку.) Должны вот-вот приехать. Ее родители на днях звонили, сказали, что прилетят послезавтра. Ты ничего не слышишь? На линии кто-то прорывается. Наверное, дозваниваются. (Слушает.) И тебе счастливо! Я тебе потом позвоню. (Кладет трубку. Сразу раздается звонок. Берет трубку.) Алле! (Слушает.) А кто ему звонит? С выставки? Его сейчас нет, он в роддом поехал невестку встречать. (Слушает.) Спасибо. Что ему передать? (Слушает.) Я запомнила. Передам, что через неделю у него фотовыставка. До свидания. (Кладет трубку. Успевает отойти от телефона не далее, чем на шаг, как опять раздается звонок.) Этак я тут весь день простою. (Берет трубку.) Алле! (Слушает.) Здравствуй, Шурочка! Да, жду, жду. С минуты на минуту должны подъехать. (Слушает.) Подготовились. Роман всю квартиру цветами заставил, одежды детской целый шкаф закупили. (Слушает.) Игрушки, и кроватка, и соски. Лучше спроси чего нет. (Слушает.) Что? (Слушает.) Даже не знаю, плохо для меня или хорошо. Плохо, потому что «прабабушка» – это на слух что-то такое совсем древнее. А хорошо, потому что не каждый человек воспитывает своих правнуков. Шурочка, мне тут еще кое-что сделать надо. (Слушает.) Созвонимся. Целую тебя. (Кладет трубку.)

С е р а ф и м а   подходит к напольным часам.

Ну что, часовой? Стоишь на посту? Мы еще поживем. Посмотрим, что на белом свете делаться будет.

Бьют часы.

Молодец!.. Я тоже сдаваться не собираюсь. Нечего руки опускать. Мы с тобой любой «Чертов мост» перейдем. В тебе вон какая трещина. (Проводит рукой по корпусу часов.) А ты все равно ходишь. Вот что я должна тебе сказать… Когда я уйду, береги дом. Главное, не останавливайся. Иди вперед, в будущее. Туда, где мои правнуки детей родят…

Из глубины квартиры раздается шум голосов. Входят   С и л ь в и я   и   Р о м а н. На руках у   Р о м а н а   два запеленутых младенца.

РОМАН. А вот и мы, бабуля!

Входит   К и р и л л.   На руках у него третий младенец.

КИРИЛЛ. А вот и мы, бабуля-прабабуля! Мамуля-прамамуля!

СЕРАФИМА. Господи! Приехали! (Плачет, стараясь скрыть слезы.) 

СИЛЬВИЯ (целует Серафиму в щеку). Все хорошо, Серафима Сергеевна. У нас все хорошо.

СЕРАФИМА. Я от радости. (Вытирает слезы.) Дайте, я на них полюбуюсь. (Рассматривает младенцев.) 

КИРИЛЛ. Они натрескались молока и спят богатырским сном. Даже если я подброшу его кверху, он все равно не проснется. (Делает вид, что хочет подбросить младенца вверх.) 

СИЛЬВИЯ. Кирилл Александрович, не надо!

РОМАН. Папа!

СЕРАФИМА. Я тебя самого сейчас подброшу.

КИРИЛЛ. Ну, юмор это. Нормальный драгунский юмор. Вообще-то, надо привыкать: три пацана, все трое должны на лошади скакать и саблей махать. Мама, я правильно говорю?

СЕРАФИМА. Хватит зубоскалить. Тебе звонили, просили передать, что через неделю у тебя будет фотовыставка.

КИРИЛЛ. Вот она, первая победа нашего эскадрона! Объявляю всеобщую мобилизацию, по местам, делаем семейный снимок. (Передавая Сильвии младенца, произносит детским голосом.) «Мама, держи меня!» (Ко всем.) Присаживайтесь, присаживайтесь!

Все садятся.   К и р и л л   смотрит на них через фотоаппарат.

(Говорит, не отрывая взгляд от фотоаппарата.) Мама, посередине – хорошо. Сильвия держит Александра – хорошо.

СИЛЬВИЯ. У меня Петр.

КИРИЛЛ. Хорошо. Роман – плохо. Роман, придвинь Петра к Михаилу.

СИЛЬВИЯ. Петр у меня.

КИРИЛЛ. Роман, а ты кого держишь? У тебя кто в левой руке?

РОМАН (растерянно). Ну… Я их путаю пока.

КИРИЛЛ. Придвинь левого к правому. Нет! Плохо. Попробуй наоборот. Правого к левому. Да! Вот так хорошо.

СИЛЬВИЯ. В левой руке у него Михаил.

КИРИЛЛ. Отлично! Роман, значит ты придвинул Петра к Михаилу.

СИЛЬВИЯ. Петр у меня.

КИРИЛЛ. А, да! Извините. (Отрываясь от фотоаппарата.) Нет, я так не могу снимать. Я их всех перепутал. Мама, это твоя работа. Ты их предложила так назвать.

СЕРАФИМА. У мальчиков замечательные имена. Александр в честь Суворова. Петр в честь Багратиона. Михаил в честь Кутузова.

КИРИЛЛ. Придумал! Эврика! Гениально! Роман, запоминай. У твоей жены в руках Багратион. Следовательно, ты держишь Суворова и Кутузова.

РОМАН. И в какой руке у меня Кутузов?

КИРИЛЛ. Сильвия, у него Михаил в левой руке,  ты сказала?

СИЛЬВИЯ. В левой.

КИРИЛЛ. Роман, Кутузов у тебя в левой руке, понял?

РОМАН. Понял. А Суворов в правой.

КИРИЛЛ. Придвинь Кутузова к Суворову на пять сантиметров. Вот так и держи. Внимание!

К и р и л л   смотрит в фотоаппарат, затем быстро присоединяется к присутствующим. Раздается щелчок и одновременно срабатывает вспышка. Наплывает откуда-то издалека музыка. Наши герои, застывшие, как на фотографии, смотрят на нас. Свет гаснет.

ЗАНАВЕС

                                                                                                                                                            Информация 

по тел. 136-32-25

Ирина Сергеевна







